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Queda aprobado el orden del día. 

LA SITUACION EN EL ORIENTE MEDIO 

CARTA DE FECHA 25 DE FEBRERO DE 1985 DIRIGIDA AL PRESIDENTE DEL 
CONSEJO DE SEGURIDAD POR EL REPRESENTANTE PEFMANENTE DEL LIBANO 
ANTE LAS NACIONES UNIDAS (S/16983) 

El PRESIDENTE (interpretación del frands)? De conformidad con las 

decisiones adoptada en anteriores sesiones del Consejo sobre este tema, invito al 

representante del Líbano a tomar asiento a la mesa del Consejoj invito s los 

representantes de Argelia, Arabia Saudita, Bangladesh, Chipre, Cuba, Emiratos 

Arabes Unidos, Indonesia, Israel, Jordania, Nicaragua , Pakistln, Polonia, Qatar, 

República Arabe Sitia, República Qemocrátfca AleNIna, Repdblíca Islbmíca del Irón, 

Senegal, Sudán, Checoslovaquia, Viat Nam, Yemen Qemocr&tico y  Yugoslavia, a ocupar 

los lugares que les han sido remarvados en la sala del Consejo; invito al 

representante de la Orgenizeci&n de Libersctdn de Polartina a ocupar el lugar que 

le Ra sido reeervrdo en la fmla del Conrejo. 

Al-Shoali (B-&ratoo Araba Unidosa) 8 Aletas (~n~n~~~~), Netanyehu (Ioreel) , 

Rasrawi (Jordrnie) , Pcazs Gallaed (Níceragrre) , shah Wawrz (Pekíetin) , 

Nswak (Polonia) Al-Kawr~i (Qstar), El-Faftal (Kep6blLca Arabe Siria), 

Ott (República Democreitica Alemana)r ~j~~e-~hQr~~g~n~ (República Irl&mfes 

del Irán), Scasé (Senwall), H. 8dam (sudh) , casar (C%~B~O~POVBV&~) p 

Le Kim Chung (Viet Nam), Al-Alfí (Yemen Demcwxbtico) y Golob (YugoePevía) 

ocupan los lugares que se les han reservado @n la rala del Coneejol y @% 

So. Terzi (Organización de Líberacibn Qe Palestina) ocupa el lugar que le 

ha sido reservado en la sala del Consejo.. 

El PRESIDENTE (interpretación del francés)r El Consejo reanudar6 ahora 

el examen del tema de su orden del día. 

El primer orador inscrito en mi lista es el representante de Chipre, a quien 

invito a tomar asiento a la mesa del Consejo y a formular su declaración. 
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SC. PHEDONOS-VADRT (Chipre) (interpretación del inglés) : Sr. Presidente: 

para comenzar deseo felicitarlo por haber asumido la Presidencia del Consejo de 

Segur;?ad durante el mes de marzo. Al mismo tiempo, quiero expresar mi aprecio al 

Embajador Kr íahnan, de la India, por la forma ejemplar en que presidió los trabajos 

del Consejo durante el mes de febrero. 

TambLCn deseo expresar el pesar del pueblo y  el Gobierno de la República de 

Chipre por el fallecimiento del Excelentísimo seflor Konstantín Chernenko, 

Presidente del Presidium del Soviet Supremo de la Unián de Repúblicas Socialistas 

Sovi&icas. El Preeidente Chernenko se ganó la reputaci6n de incansable trabajador 

eh pro de la paz mundial y  de dirigente que deseaba el progreso de loa pueblos 

sovi6ttco~. 

El Gobierno de Chipre cherva con gran preocupacf6n lee últimas operaciones y  

prictic%s ioraeliee, que el Representante Permanente del Líbano sena16 a la 

atencíbn del Consejo en eu declacacih del 28 de febrero, arí couko 1% petmenente 

Oeupacicln del Libono serfdimel. Bacomm presente nuortro profundo imar por 01 

~rpeorrmianto de la situocibn qUe 8PMnaz% Ia paz y  Ir segutfdab de Ie regí45n. 

A eote mep5ctor cabe CecoPdrr la Dachracfbn de DetecRom Humncr y lae 

convenciones ínteenacfonalee, en particular , el Cuarto Cfxwenio de Ginebra, ssi 

ocim 18 ~licabil.fd&l de lee 6imporícicmeo de Q8te en lo que respecta a 2438 

twrítorías iíhní~0 00~ paf 1eroel. 

LeiB mmtantee pchttcra y medíbar iorrelbíer en eontr8 GO la hct6n civil 

en el Likww mwídfmal, el &mkaa accidental y el dfrtrito de lkwheya oOnstitUY6n 

una Víolaci6n de la8 R~LII(II y pfíncipi4xi del derecbw ínteraacicnal y rn psrticulrr 

de lar díepo5ictoaer del Conveds de Ginebra de 1949, poe lo que deben CesaI 

~fMIh&mente. 

hBí meA5Pa~ a la 5tencíba la 88pth ~ofitawencia de Jefes de l%+tado y de 

&bietnO Be loe Pafeem No Alinea&m celebrada sn nuevo Delki en IPOPZO Be 1983 ]I el 

c9rUPJícadO sprObrd0 por la reunión de Miniatrorp y  Jefee &i Def ecfeneo de los 

Pef5er Alína%6!ios do 1984, efsP e el aofiiun%c%ds reciente aprobado pex el 

hP6 de CooscIPnecfbn de 1s~ mirea No Alfneedor emftide en Nuev% York el 6 de e 

conclenaron eees pr&ctfccsr y medidas. 
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SK. Phedonos-Vadet, Chipre 

Adcmá s , e). Buró de Cwrdinación del Movimiento de los Paises No Alineados, 

en su reunión del 6 de marzo, expresb su apoyo a los esfuerzos del Cabierno del 

Líbano para extender su autoridad sobre todos sus territorios, y a su decisión de 

restablecer la paz y el orden en las zonas a ser evacuadas por Israel, afianzando 

la seguridad de las poblaciones civiles en esas zonas, incluyendo los refugiados 

palestinos en los campamentos. 

Categóricamente reiteramos la urgente necesidad de que las resoluciones del 

Consejo de Seguridad sobre el Libano, particularmente la 425 (1978)‘ 508 (1982) 

y 509 (19821, sean aplicadas de manera urgente , a fin de asegurar la retirada 

inmediata e incondicional de las fuerzas israelies de todos los territorios 

libaneses ocupados. 

El Gobierno y el ptieblo de Chipre reaficman au solidaridad inquebrantable y 

total para con el pueblo amigo y vecino del Lfbano, y reiteran %u apoyo a la 

aoberonia, la independencia, la integridad territorial y la unidad de ese paie, y a 

su demcho al ojercieio de eu seheranía an tado au territorio. 

Be espare fervientemente que el Coneejo ds Seguridad scttie rlpidamente, de 

aenero que puedan ser definitív ptada las medidcio tan nececarias pata 

lograr la paz y Ir estabilidad 

et coneoje do urí68d tiene ante 84 el pr ts tb reroluuibn S/ltOOO 
prerrnt4do per el Lhmo. Bu aprobrci6n p6x 61 CWwejo dim38tr8ria una ctrs 

decioíbn de la -nid@ íntern84zfenal diu asegurar el respeto a la mberanfer la 

fndependenoir, la integridad territorfal y le unidad do1 Libano, amí eame su 

profuda so1idrri&d y con ese pueblo tan 8tormantadfh 

(fnterpretrcih 1 frands) I Agrablesco al repreoentanto 

de Chigre Peo feffcftocíoner que rae ha dirigido. 

El oíguiente orrdor inscrito en mi lista ea el repre ntante br fndsr ada, 

siento 61 la BPI del Conoejs y a forasuler ou declaracih. 

sia) (í~~~r~re~a~~~n del ingPh) I C prblego 0 

ni declaración, Sr. Presfbente expresar Ios sentídontor de profundo 

condolencia de mi Gobierno y mi delagceí6rl con tiv0 

Su Excelencia el Se. Ksnetantfn Chernenko, Secretario General del Partido Comunista 

da la Onb6n Sovi&lca y Presidente del Presidium del Soviet Supr@mo de la URSS. 

Nos enteistece que ya 1?0 está mh COn norotror3 , en momentos en que el mundo ha 
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Sr. Alatasi Indonesia --- 

llegado a una encrucijada critica en sus esfuerzos por fortalecer la paz y la 

segur idad internacionales, esfuerzos a los que COIKI dirigente mundial. aportó su 

importante contribución. 

Quisiera que la delegación de la URSS tuvirara a bien transmitir nuestro 

sentido péseme al Gobierno y al pueblo de la Unfon Soviética, así como a los 

miembros de la acongojada familia del desaparecido, en esta hora tan triste. 

En nombre de la delegación de Indonesia deseo felicitarlo muy calurosamente, 

Sr. Presidente, por haber asumido la Presidencia del Consejo de Seguridad durante 

este mes. Para nosotros es una satisfacción particular verle a usted presidir, 

porque el pale, que usted representa, miembro también del Movimiento de Paiem 

No Alineados, es un vecino al oeste de Indonesia , situado en aguas que lejos de 

dividir a nue#stros dos países y pueblos, históricamente han contribuido a alentar 

vfnculos cercanos de amistad y de afinidad cultural y  politice entre nosotros. sus 

demoetradae doter da diploi&tico y w vasta sxperiencfa nos hacen confiar en que 

Ire deliberaciones do1 Cmrojo de Seguridad sobre 01 8WIito que noa ooUp8 se 

lleva& 0 eabo en 18 foca8 Cd0 eficaz. 

Tambíin quiero rendir un homenaje 8 su dirttnguiås predeoeiwr, el Bmb8jaåor 

RrirRnanr de 18 Indio, por le forma t6n ejemplar en que! condujo loo 18bores del 

Conrejo de Oegurídad dUt8nt9 el mm de febrero. 

U p8rtiofprebh de mí deleg&uflin en el debete que hoy aelekm el Cenreja de 

begurided es pars ertpreear la índíglucrí6n de b&onerío por lo que eetb m’a 

5utwSmmLa en el Lib8ne oom3 mwf2auenaí8 de brutalee actor da &error 

dewwadeWUW por lsP8el oontrr h pObl8oí aívíl del tib8W merídíonol, %tkra 

omident81 y el dístríto de Rerheya. PSuertra inclígaaoí&n 88 yar UobfUo 81 Rocho 

de que Isrrel aon@LnCle y  aun acraeímtr t8lerP Qrk!tio8@ Q oar de lar numerosas 

reaolueiones del c%nse$o de GlegurídaU y de 163 cerwf8 mmdial, e í 

en e6tQ QtX&4O snto en gue erte augusto Orgmo w eoC ooupendo da 18 

euestíbn. ER efeator al sírmo tie qw nos4 reuní-as hoy, la prenea Ra iaformado 

de otra fncursíbn rbara contra la @Adra dr Zratiyahe que ha 6 do darer uce 16n 

indíosrimínada y provmado por lo meno0 38 muertos. 

El Representante per fwnte del Libano, en BU declaración ante el Coneejs 

dr Segurídad y  en OUI cartas dirigidas al Satcretario General, ha hecho el hietorial 

gráficafaénte detallado de las atrocidades que se est6n perpetrando por parte de 

lar fuerzas de ocupaci¿n israelíes, incluyendo el asedio a las aldeas y ciudades, 

matanzas, arresto6 maei*ro!is y  detenciones , exilios forzosos y la demolici6n de 
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Sr. Alatas, Indonesia 

escllelas y  de hogares. Ha pintado una dramatica siti-ac:ión de humillaciones, de 

los sufrimientos y  los horrores a que está sometido el pueblo del Libano meridional 

desde la invasiõn israelí. 

Po; lo tanto, si bien ro es necesario que me explaye en mayores detalles mi 

delegación desea dejar constancia de su repugnarlzia particular ante el incidente de 

un ataque en gran escala lanzado contra la aldea de Maraka, tal como se c7 scrzbe en 

el documento S/16997. La total falta de respeto por las vidas de los civiles y la 

santidad de los lugares de culto ha quedado demostrada palmariamente cuando con 

premeditación y sangre fria fue arrasada la mezquita de La aldea, en momentos en 

que m6s de 200 personas estaban reunidas en su interior. Condenamos este ataque 

t. 1 Dgrbaro y  lamentamos profundamente las muertes resultantes, asf como las 

lesiones caimadas a tantos civiles inocentes. 

Israel ha tratado de justificar su desconocimiento de las normas más 

<;ementalee del derecho internacional y de la moralidad con una serie de excusas. 

Pero el que Israel compare la hsroica resistencia nacionalirts del pueblo liben6er 

- la legítímr lucha armada del pueblo del Libano contra la agrrsr6n y la ocupscíón 

extranjeras - con el terrorinaõ y lueqo reaccione d6 manaca indfwriaínada con la 

fuerza desenfrenada de au maquinaria b&Uca, 8610 puede describirre CQIIO Ia mayor 

de lar ineoíenciaa. Evidentewnte, Iorael no puíd anpararrr, on 01 pretexto de le 

legitima defenra $era justífíear 8u presencio ílegal en el albana neríditmal, ni 

puede cxisnelíoar sua ptbtfõac y acto5 fnhurunor. tn roalídrd, no Bebe 

Qermítit@ie que Irreel cm Potencia mupante, eLuda el pore, de IU pos erbilídad 

rnts la aoleunidad iaternacíonal por BU grorerr víolací da la Cwk de lar 

t?aClones Unídao, del Cuarto Coavenio de Ginebra de 1949 y de otsae mema6 del 

comportamfento civilizado. 

ío de 68~1 provaeaoíones, la actitud eonatructfva y jueta &l Gobierno 

del Libano ha sido dígna de encomio. E10gía~s su8 intento8 einceroo para logter 

una reticade ordemda y  planilieada de las fuerzas ds ocupación 

Ilevar a cabo arreglsr tendentes 1 alcanzar la seguridad y la estabílidad, deopuh 

de la retiradas iante un emplazamiento csrdinedo dell ejercito liban& en Pas 

zonas cvecuadas. 

Sin embargo, ecos %rfuerzoe llevados a eho wor el Libano en la8 mga ciacioner 

militares en Naqoura, bajo la iniciativa elogiabls del Becrstario General, qu 

frustrados debido, entre otras cosas, a la negativa de Israel de der un calendario 

detallado respecto a SJ retirada. En lugar de ello, IsrseP ha iniciado una 

retirada unilateral o ds bien un despliegue de sus fuerzas, presentando así al 

Líbano jr a las Naciones Unidas un hecho arbitrario consumado. 
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:J íntranrigancis de Israel a este respecto, y  su falta de dísposíci6n a 

permittc que el ejhcito l!ban¿s desempene sus funciones, sólo pueden verse como 

parte de IU esfuerzo constante por montar fuerzae locales ileqgitiaas e;; el Ltrrano 

Jneridicnal como autoridad vicaria bajo su control total. Con este mismo motivo 

siniestro Icrael ha violado deliberadamente los tárminos de la resoluci¿n 425 

(1978) del Consejo de Seguridad, neqando a la Fuerza Provisional da las Naciones 

Unidas en el Libano (FPNUL) el acceso a la zona y trata.ldo de trasladar a otras 

Parte8 al personal de las Naciones Unidas que ya estaba emplazado en la regibn al 

sur del rfo Litmi. WS. Gobierno considera las consecuencias de este 

acontecimientoo con inquietud profunda, puesto que van en contravencibn directa de 

lar resoluciones 508 (1982) y  509 (1982) del Consejo de Sequridad, que pidieron a 

Israel que retfrara SUI fuetrae militarea inmediata e incondicional!aente a lffe 

fronterm fntrrnecionalmant% remmxid&r y respetara la inteqrídsd territorial Y la 

Mktanfa bd sAm5. 

LL mm¶o ti rido toatigo una y 8tr~ vea 80 la ínutili&U ael uoci ae lo fusrta 

earpa instruímito para oolwíonsr 6fmfáíekcao. Do AQobo, Ir ínwr6í6n y  la dcuprcí~ 

401 i&a~~ 68rmte cmt ttw rtom por rsraol w ba logr8ac ninguno ae los cbgotíwoa 

aQol8t&dos. Por sl 40ntxati0, he 8umenUBo la e6ptral de violencia, muerte Y 

deatruccibr OR le SOM l @lturu dli mayerea, rtr@paRao p forael al WI pmt&Ro de 

(cu propia tabxaB&ddm, del cual estd tra fteR&ieumita da adir. 

A )utata&mi6eloQwutB,18 

tQ la6 tQOChOt~Q6 

BerQkrmm 4~1 Consejo de 8egurí&ttS, an asgueí81 Lu rerslucimkoa 425 (1979), 

508 (1982) y  569 (19021 l 

ÁRte el ebferto lBaí?to de rerre1r aunfí Qtb WQ Qt -SOjO d0 

nta y  am SU ruteriaeb. 

wa solo vcx peaa 

. 

L 

oneia, la unidad y la intaqridad 

B los actos unilaterale futuroe de Imrssl y se 

do 0 do50 

r-olríeimffa rtim.mtQo bu1 txmmajo de BQgurid 
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Tal Como ya lo ha hecho el But6 de Coordinacf6n del Movimiento de 108 Paíoeo 

No Alineados, la comunidad internacional deberia dar au apoyo pleno a 108 l 8fucrto8 

del Gobierno del Líbano por cert8blecer 80 autoridad robre todo el tOKrít.OriO y 8u 

decisión de te8taurar la paz y el orden en la8 regiono que 18raol atWHkBner Y 

garantizar la salvaguardia y la 8eguridad de la poblaci6n civil en e8a8 regicHe8, 

incluyendo a los refugiado8 p8le8tinO8. 

s610 asi el Conrejo de Seguridad y la caaunided mundial toda podrin hacer 

frente con eficacia a la8 terrible8 proporcione8 de la ttagedfa 8n 01 Líbano. 

El Gobíerno y el pueblo db Indonesia han seguido la 8voluci6n de lo8 6ltimor 

acontecimientoa en el Líbano con un 8entiriento de profunda inquietud Y 

Preocupaci6n ca8a ves mayor. h eaita altura, mi delegaciå derea reiterar 8u pl8na 

solidaridad y  eu apoyo al Libano y  a 8u pueblo hermano on IU bhquada d8 par Y 

jUmtici& en una fndepenchcfa y sokrania itromtriatar. 
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SC. Icaza Callard, Nicaragua 

Principios del no alineamiento en nuestra conducta internacional. Eso, unido al 

especial cnrifI0 y admitacith que BU persona nos inspira - y que tiene su 

explicacibn en su probada vocacibn de jurticia y su gran experiencia en el mundo 

d iplomát íco - no% aseguran que el Come jo de Segur idad eeth en buenae marm. 

Permitame igualmente expresar nuestro reconacimianto al Embsjador Natarajan 

Kr ishnan, de la Indk, por la menera ejemplar en que dirigió 10% trabajos de e6te 

augusto 6rgano durante el MI puaudo. 

Al ser eeta la primera oportunidad en que íntervenimoa en el Consejo de 

Seguridad durante el presente atio, despu de haber cumplido con nuestro mandato de 

doe atioe COIBO miembro no peramrmnte, permftaee igualmente expresar nuestro 

agradecímiento a toda% lar delegacíoneu con las que no% tocó trabajar, a quien%6 

les ofrecemos Igual cooperací6m en la base de la amistad y  el respeto en toda% 18% 

darir s%fer%s de Nacloneu Unid8s~ nuestrr felicFtrci6n igu%lmente a 108 nuevofJ 

~iembroo del Conce;o, qufenm , 6etmar 6atguretsr mbth cumplir ccm 8utl 

rearpone&ilfd8deo y ~Lribuir a que cote brgano 0-b con lar funcionea que le 

enmían(k 1% carta. 

timo, de terrori om aoRtZ% bu 1% 
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Lo2 diario5 del dia de hoy traen nuevas noticias acerca de acontecimientos en 

el sur del Líbano, encadenados a otros llevados a cabo por la5 fuerzas de ocupación 

iQraelie5 en Maraka y Beirut la semana pasada, con conaecuencíaa de numecoaas 

párdidaa LO vidas inocenteQ. Se ha hablado, por eso, de la existencia de una 

mespiral de violencia*, de un gcfrcuPo vfcio50m de violencia. Pero ai no vamos uda 

al16 de eeta afirmación, que trata de definir una realidad aparente, entonces 

eatamos ante un intento, mucha5 vQceQ no intencionado y OtrQa mal intencionado, de 

ocultar las verdaderaa cau8as que dan origen d eaa violencia. Aquí hay, sanores, 

una ocupaciibn ilsgQ1 de parte del territorio de un pafr Soberano, una ocupacibn 

ilegal que Be ha prolongado a lo largo de varios a-5 haciendo burla ds la5 

d~~pOOiCi0n~e mQridianamantQ clQKaf# da QQtQ COnSQjOr Qn pQttiCUlar la rQ5Olución 

509 (1982) pUQ QXigQt 
” . . . quQ IQrQQl retire inaedíata 6 incondtcianQl.mente todes su0 fuerzan 

militares bou l.m frontera0 intaenacionalmmta reuunoci&as del Lfbano.~ 

(-solwseibn 909 (l!m)r eitr. 1) 

Una OeWp~ct&n iisgsl ~UQ guebtantr t&w loe principiao y normas del orbenaadeneó 

juríbicm interndmd3naf. Y equi hay, por parte de la Pstenuh oouponter una 

golftica destimda a ajero8r una oiotencia permmmto y cíatdtio6 oobre las 

1asimme ir- y pidertinro en esoI territerha ilag8lmanto mupadom0 um 

POlftim %o irre~úc peemawnte y mfrtemUa0 loa rJ8 elemenkl88 %errebM %e 

w4ic poblscírn8. uno politier que Ir miab@ Potencrfa oeugurtr no vmífa eR 

-1ifiaot 8Q “~fb 8Q bfQtZOm. 

@io vw 0 repetir rquf la internífmb~e eahna de ejamploe en 1~ que ss 

ameretis6 eea mpf311tfaa &e de bíer’P”og. Barte oitor eb aseo &al sitio a 

ínvarf& 48 18 0i Be ~rak~, aI eur 61el tftrni. w 8~ i38rbmrfe aUf 

i%R y que ocm woLoQura 80 Pa 

serquita euaR%o 208 ontee me snecntmban rehgi 81) au interior 

rp%ejiíhdQ” 

Wneeje brante u 
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Sr. Icaza Gallard, Nicaragua 

*La Carta de las Naciones Unidas nos dice que cl principio fundamental debe 

ser estar libres de temor, Libres de amenazas contra la integridad territorial 

o la independencia politica de un Estado, libres de amenazas contra cualquier 

Mieabro de las Naciones Unidas y, por supuesto, contra cualesquier miembros 

del Consejo de Seguridad.” (S/PV.2570, pig. 48) 

NO podemos menos que manffestat nuestra perplejidad cuando escuchamos decir a ese 

s~íambro permanente del Consejo de Segur idad% 

‘No hay dfscusíbn, debate, transaccf¿n ni proceso de decisi6n racional que 

pueda cealísatse bajo la amenaza de la violencia.* (Ibid., phg* 51) 

Esto, dfcho por cualquier otro Miembro de las Naciones Unidas o del Consejo no 

serio ~4s que la reatirntactbn de un principio BR el qw todor creemsr al cual 

COmítUaente dofendemoo y al que ajustanos nuestra conducta internacional. 

Efebtinbolo dicho quien lo dijo no teneaor ais que dos alternativasc o felicitar 8 

016 repreeentsnte por lo que parecíera sa0 un intento por ejwtar su polftica a un 

prinoipío ínvaríeble de la 6%rta y, an t81 ~880, pedirle que w8aoneefe* de igual 

Unesa 8 6~ Presidenta, o bían interpretar esa8 palabrao am una afirmmcidn 

eoealiwmte falt8 Be toba ser imW9~ 

Potra pae5.uikr resputo a 18 sítuacíúm on al Lilmno ha rido slarr desde un 

0. de ok8rfbrdl abn de mmidiana autm6 lea do6 rllor en qw serví 

Seu poaíoí4m osímoí& glemamm ka con 19 

atptfmaS0 en nwmeteem ocarí par al novíaíemto ae ?afMr lM8 Alí Y* 8h 

tmíemesMnte, en 8U nio& del 6 4% mtm da1 preeente rflo. So rarrrrs en un 

0 írtsrtríato a kr reauluchiee del Cunwje de uríaaa miwm la mmLar ae 

r8 parttouhr lar rsoofuuímer 425 (197b)* 509 ( 2) y 509 (1982) que e%rigen 

la betirada f iaea e í íoiomal 4% tdko laa fuermar, sllítrrem de ISrBeP 

hasta lar fronterao htetnroícmolmmte c 0 de& Libans. IWwtrr 

un uma ctienai elaue y ondegior d ídas íoreelfee 

lauiúm eivíl BR 1 Cerrítasíoe dei 
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Sc. Icaza Gallard, Nicaragua 

EaPeraIWB que en esta oportunidad cl Conrejo de Seguridad l std a la altura de 

BUS reeyonsabílldadee, votando favorablemente el proyacto de reuolucí6n que tiene a 

Su coneideracibn y cuyo contenido coincide con las posiciones de mi Gobierno sobro 

e5ta cueetión. 

El PRESIDENTE (interpretación del ftanch) ; Agradezco al representante 

de Nicaragua la6 amable6 palabras que dirigí6 a mi persona y a mí país. 

El siguiente orador es el representante de Polonia, a quien invito a tomar 

asiento a la aesa del Consejo y a formular su declrcacibn. 

Sr. NOWAK (Polonia) (interpretacidn del inglh) : LA delegacith de 

Polonia desea expresar su pesar por el fellecímirnto del Secretario General del 

Cositi Central del Partido Ccmunieta de la Unih 8wf(tica y presidente dei 

Premi5íu8 5al Soviet buprma de la oni6n kbvíkia8, Sr. Kenrtantin tbtfnavích 

Chernenbm, Junco 81 pueblo kemmo t3* Pa onieR WvíWaa, nomtroa tambi6n 

lmtmtaa el f8lloaíríento da 8u Bicigante, quien 5a5ic4 IU vi& l 18 l&fmr 
oresti* inoanrable y altrutota en knefíaio da su ptopto puablo y ou propio psi8 y 

r gireatar rerviaíor a la amea 5e La pnt en 61 mande en su -junte. Cmstantin 

Ustínovíab onsnka e% gane el r#pato oínuero 0e rí oarrtríbuyb a 
profundirsr lac r8lactim6r antra ?43lmi~ y k ttníQ6 Ae a?Rr mooi~lireR5 
hví6eí%aes mmitee48a trurritít 8 lu &legadaw~ & la Oní&n 8eví&iga y 50 
la lteg+dblíao ialirte Soví&íaa 5e Uemní8 yI par íntat#dío 40 oltts, 4 la 
fMílt6 bet cfaerra4a Chernmka y al pu*bo Be la Oníbn tBaví6tiear nwm.rrr 

aon55lmaírs Ida oíneerr8 y nuwtro profundo pwer. 

Br. Presídento: mrmitua que 6% 0 un 058íenm3 1s felíaítr por 6cuper uetetl 

la Brseíbmeíe de 

sue Oslente afp% tícoo, su ewparien%P6 y su tríbuidn a Ir 

jo durante el 
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Sr. Mouak, Polonia 

La delqmcibn de Polonia 8olicit6 me la invitara 8 hacer umo de la pal¿bra 

ante el Conrejo de Seguridad para l xpremar la gran Qr8CCUQ&Ci&i l indignación del 

piorno polaco por laa roprorionw irrmliom en el Libano meridional y para apoyar 

lar l xigenci88 do1 Líbmc a fin do dotonor laa rrbidw adoptada8 por loa imraOliO8 

COntra la pobl&cibn civil y de que sa ratiren OUI fuerrra militare8 inmediata e 

incondiclonalnnta ha&ta laa fronteraa internacionalwnte reconocidaa del Libano. 
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Sr. Nowak, Polonia 

Todos los días escuchamos nuevas noticias en cl sentido de que st ha difundido 

la reptes& istatli, exacerbando las tensiones , aumtntando tl rtstntiritnto entre 

la poblaci6n y fortaleciendo su apoyo a la defensa armada contra la Potencia de 

ocupaci6n. Huelga dtcir que esta nueva política de las autoridades ísratlite, qut 

algunos dirigentes la han llamado dt l pufio dt hitrro", constituya una grave amenaza 

a la paz y la stguridad, no solamante de La tegi6n rino de todo el mundo. 

La dtltgaci6n de Polonia comparte plenamente la opiníón expreeada por la 

mayoría da las dtltgacionts que han hecho uso de la palabra ante trrtt Consejo en tl 

sentido de que loe actos de 1st autoridades de ocupacth israelhe constituyen una 

flagrante violación da los principios de la Carta de las Naciente Unfdar, de las 

disgwsicioneo de los Convenios de Ginebra do 1919 y  de las dedo normas del derecho 

internacional. u forma en que Israel juetifica las cocciones dt las Zurraos dt 

OWmcf¿h equivale a justificar una polftica basad8 en el um de Aa fuorta, que 

da leqitisidad a lao amenaaas a la íntegrídad, la fndqmndencfa y la wberanfa 

da otro ?4seael0. La Barunidad ínternrafaml no puede acaptar am rasonaatento y 

debe reehatarlo. MeeO8, indepdtndientemmts 86 las reivíntiioacionas be la8 
autor i ea írrmlíw, la@ repfracimer Bel pueblo libada a Ae 8oberenís y 01 
pleno control de BUI aruntsr internos mm Aegitirerr y se bm8n en príneígioa 6eA 

deteohe ínternaciataA. 

blacfbn eiwil, PneAucíve ’ 
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&r. Nowak, Polonia 

Hay otra cuestión qut mi delegacídn quisitca stnalac a la atención del 

Consejo. Se trata de la situación de la Puerta Provisional de las Naciones Unidas 

en el Libano (FPNUL). EL Embajador del Líbano, Sc. Rechid Fakhoucy, al hacer uso 

de la palabra ante este Consejo tl 7 de marzo pasado sena16 que Israel no cespttaba 

a la PPNUL, Fuerza que continúe siendo la tncacgada de poner en ptáctica las 

decisiones del Consejo de Seguridad. Hubo informes alarmantes sobre la falta de 

respeto a la PPNUL y los intentos dt obstaculizar su mandato. 

PeCmítaSem recordar que desde octubct de 1973 soldados polacos han venido 

prestando servicio en el Oriente Medio bajo la brrndeca de las Nacioner Unidas, 

Priawto en la Fuerra de Emergencfa cle las Nacfonea Unides (FENU) y pOSteCiOcment6 

en la Fuerza de las Naciones Unidas de Ob8etvaci6n de la Separación (FNUOS), hasta 

la fecha. Con Pu dedfcacfbn y t3evocich Polonia hace mucho mb8 que dar apoyo verbal 

a la causa de la pst en esa regf¿n. mr oowiguiente, como pefo profundamente 

interemdo en el fortalecimiento de Ie8 funciones be lao Nacicmer Unibre de 

rmnteniatento Br 18 par de conformLd8d con 18 C8rta de e8f8 OrgrnitacL6n y las 

bChíonO8 hbl CcñrSOjQ de ~SV#Nitbd, WkCd8 8ígU6 obn WCh8 ifl@Ji&ud 18 UitU8Cib 

de 18 FlMUL en e& Libmo meeiclionrt. D6b.n OXi8tir ~ndíUiOM8 8~rC+i8@38~ Pr8 que 

la FFm glamla c cua fUWfOtW8 aetualeo. 4@8lt48, OSt- QUQ 18 %pmL 

-ti- un papal a&a do ispsrtonte OR IC tocante a 8yud8~ al procero de 

d6 r8ru1 y  81 EUMbt6dBt0IhtO d0 18 p18 089 la twih 

mí &tegatdn detime 8umr su vai a la0 40 tui Belsgoolenea we 
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Sr. GARBA (Nigeria) (interpretación del ingles): En primer lugar, en 

nombre de la delegación de Nigeria, deseo sumarme a las delegaciones que me han 

precedido para hacer llegar nuestras sinceras condolencias al pueblo y Gobierno de 

la Uni& Soviética por el fallecimiento del Sr. Konstantin Chernenko, Secreta; io 

General del Partido Comunista de la Unión Soviética y Presidente del Presidium del 

Soviet Supremo de la unión Soviética. La muerte del Sr. Chernenko es una pérdida 

no 0610 para su país, eino para todos. El mundo ciertamente ha perdido un gran 

líder en la lucha por la paz y en contra del colonialismo y el neocolonialismo, 

Ruego b mi co16ga, el Embajador Troyanovsky, que haga llegar las condolencias de la 

delegaci&n de Nigeria, a la acongojada familia del Sr. Chernenko, así como al 

pueblo y Gobierno de la Uni6n de Repúblicas Socialiertaa Soviáticas. 

Sr. Presidentes Deseo 6xptesarle nuestras sinceras felicitaciones por 

ocupar el cargo de Presidente del Consejo de Seguridad durante @l mes de marzo. 

No8 rrtisface e8pecidaents que usted preofda el Conmejo en tmte nmmmto. Tene6OS 

PleRa cunoiencia de la i ttancfa de su pfx~ici6n. Por conrfgufente, nos complace 

ruuho que urtefl dírfj8 e6t68 delíberrctonee. 

TMbíAn dewo dejec oonrtancia de nuestro protwu30 agradecimiento a IU 

predmm3or íntwbíéto, nuestro reepetaêle ooleqge el jada RrísRm, de la India, 

por la forma en que dirfgib loa dabateo del Consejo durante 81 mea 4a febrero. 

Wí brlegwíñ he erawhedo ~on eum inter kc deeloracfonee fortwl re 

rtrto éam ten ipporteat.43 que el Cbneejs tíeno a mu oonaíd~rwi¿h. Teobíh hesras 

wguíf30 40 mms Por b6u&m ueurríde8 en el ~,fQIno durante twgorp bttimm eMm. 

lefdo cnti te lcc denuneirs prewnkadm per el Reprosontante 

krmmente bel tbmw emtenidao en ha 63smwmntost í3/16974, S/l6990 y 8/16997 da1 

cuneejo 61s 8egwídeB. evi&mtr para nosotros, aosw de 

uídu tie eere loe aeonteciksfenw en IBQ ío, que la ccupeoi 

p&rtWi Bel terrítorfo litmbds mr Ior~el ha creado una oítuaeU$n muy 

fiar edrounrtanelaPr P8f3 

r fuerzaa do ocu~adh Pgraelíw kan recurrido 

B verícrr prAetLexw y  idm contra Ir Peoi tndefener en la6 zonao que se 

Ertar grA&faae RQ r&o ceneti%uyen um flagrante 

y 10s príReipí0 ho fntemnacisnal en que tae baren 

Pee 1~s Eatadcw, @ino que en f~~líd~d violan directamenta lar 

oierionss Qeñ Conwenio de Cinobre de 1949. No debemos permitir que cOntfR60 

-Oa rftuwi&n. 
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Tamhiin resulta alarmante y  triste observar que la crisis en el Líbano ha 

continuado a pesar de las medidas adoptadas en el pasado por el Consejo de 

Seguridad. En varias ocasionos el Consejo examinó los acontecimientos en el 

Líbano, especialmente aquellos que tienen graves coneecuencias para la coounidcd 

internacional, y  aprobj resoluciones exhortando a las partee a crear las 

condiciones y  negociaciones necesarias para la paz. ue reeolucionee no han eido 

acatadas, y  desafortunada y  lmentablemente el Consejo no ha podido aplicar sus 

propias resoluciones. 
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Sr. Shíhabi, Arabia Saudíta 

Eapero que el Conrejo de Seguridad acelere la adopción de una resolución que 

r08Uelva loa problemea del Líbano, como un paao importante en el proce8o de 

resolver lom problema8 de la regi6n. Lo que con8tituye una aunata para el Libano, 

cOn*tituye tambidn una amenaza para la seguridad de toda la regi6n. La seguridad 

irabe em un concepto colectivo y los derechoa irabea conrtituyen un CowroriaO 

total. Sí no logra-6 que el Conmejo adopte una deci8ión de acuerdo con la Carta, 

entonces no aeri 01 Libano el qua haya fracasado , ni l eri el pueblo liban&r II~ loa 

heroicoe habitante8 del Libano meridional loe que hayan fracasado. En cualquier 

caao, ellos 8erin los vencedotoa, y 108 m&todoa irraeliea rerin contraproducente8 

YV a la larga, defrbudarin a quienes los apoyan. No me cabe duda de que todo8 

apreciaron la gravedad do la cuestibn que n~a ocupa y  la importancia de que el 

ConJJejo adopte la actitud correcta que aunente la credibilidad de lar Nacionee 

UnidaB e inponga a tcAos IU rerpetabilídad. 

El PRESIDMTE (ínterpretacich del franch) I Agradezco al representante 

de Arabia Saudita laa am8blea palabras que Y ha dirigido. 

El prbxímo orador on oí lista es el representante del Senegal, l quien invito 

l que ocupe un lugar l la meaa del Ccmaejo y l que formule su declaración. 
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El PRESIDENTE (interpretac& del fcanck): Agradezco al representante 

de Nigeria las amableb palabras que me ha dirigido. 

El siguiente orador es el representante de Arabia Saudita, a quien invito a 

tomar asiento a la mesa del Consejo y  a formular su declaracion. 

Sr. SHIHABI (Arabia Saudita) (interpretación del árabe) t En nombre del 

Reino de Arabia Saudita quiero ofrecer nuestras más sinceras condolencias al 

Embajador Troyanovsky y a la delegacibn de la Unión SoviCtica por la muerte del 

Presidente Konstantin Chernenko y, por su intermedio, a sus deudos, al pueblo Y al 

Cobitrno de la Bni6n Soviética. Esta gran pkdida para la Uni&n Sovikica, que ha 

tenido eco en todo el mundo, da testimonio de la grandeza de este hombre. ~1 mundo 

ha perdido a uno de sus dirigentes en un momento en que ds se necesitan sus 

eAfuerzo para resolver problemas internacionales muy complicados. 

Sr. Presidentes Al hacer uso de Aa palabra en este Consejo por segunda ves en 

dos semanas, tengo el placer de reiterar las expresiones de mi confianza en Wt tu 

tin0 Y etxParfencia nos llcvardn a lograr rerultado~ que han de hacer honcr a la 

Carta de las Naciones Unidas, y satisfacer las expectativas de loa pueblos que 

consideran que nuestra Organización debe hacer rtapttar loa dtrtchoa que ltt 

conflrru la carta, bajo la formo de upa rtao~uci&n que exprese un -nsaje de verdad 

en norbrt de todos nosotros. 

Todos rabeao qf.16 LS to que esti ocurriendo actualmente en el Líbanor tropas 

de acupaci& y  destrucción israelita han invadido ase ptia, un Estad> indepandient~ 

Y miembro de las Naciones Unidas. Israel tratb de ocupar todo al Líbano apoyado 

por un aparato b¿lico aplastante y con un aentfmitnto de inmunidad frente al 

castigo. Pero el derecho fue tia fuerte ;’ el caatfgo le estaba tsptra8xlo. Ahora 

t8th abandonando el Líbano hab’.endo fracasado y luego de ser derrotado en todo8 10s 

~jttivO6 eXCtpt0 la mata criminal de asesinar a inocentes y  dtrtruir el país. 

Las autoridades iaratlies, envanecidas por toda la ayuda militar y el apoYO 

pOlítiCO que tstin obteniendo, creen que poden aplastar la voluntad de loa 

pueblos. Pero sabemos - y lo saben mejor que nadie las grandes Potencias conforme 

a su experiencia, experiencia que fue muy amarga en muchos casos - que un pueblo 

que defiende su tierra, su religión y su honor, ya sea en el Libano o en Palestina? 

nunca ser& derrotado. Esto lo sabe ahora la maquinaria bélica sionista por 

experiencia, no importa que las Potencias que la apoyan traten de ignorar esta 
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Sr. Shihabi, Arabia Saudita 

dignidad humana bi8íca. El remultado final a que llegaroh aquellos en el pasado, 

por cierto reci 8lcmt8do por quien08 8iguen bu 8enda. e8 inevitrblc que quienes 

thtten el derocho a su f8vor 8algan victoriosos , no importa lo largo que 8ea el 

CaRino. 

L88 8utotid8de8 i8raelíe8 desafiar! la esencia de la naturaleza humana y saben 

que 81 tíeqo 08th en contra de ella8. E8t8 fuetrs irracional, mediante 108 

filti- 38 8tbO8 de ht81188, C8mpdi88 ínva8ora8 , ataques individuale y  COleCtiVO 

y  CTíYM8 On tOd88 188 fOCM@ y 438C8188 , no h8 podido 8ometer a 108 pueblos que 

twtA888n 88t8 tit8ní8 darde llU raice8 y  Oe aferran a su8 derecho8 hasta el fin. 

Rítlor lo8 procedió con 8u maquin8ria de8tructiva nazi en cuanto a la 

brutalidad y  8898fn8t0, Colectivo e individual, y  aunque ellos lo han 8ObCep88adO 

8u fin ceri inevit8ble 8' el mundo no 108 detiene ante8 de que 8ea deM8iado tarde. 

&Qd 08th haciendo el ejircito de inva8ión irr8elí en el euelo del Líbano, un 

48 ind.&Z'Olbdí8nt& E8th COROtíOndO Cri~lW8. Estb, poniendo sitio a 8lde88, 

8onti8ndo 81 pwblo 8 la8 868 horrible8 operaciones de terror, atacando e8cuela8, 

#íti08 reli9ioso8 y  clínica8 m4dícar , 8ecueetrando paciente8 de hOspitale inclu80 

de aprr8ciom8 en lo8 qUírbf8M8, di8parando en forma irre8ponaable contra la 

pobl&cíón - WC.8 y  WjMe8, ViOjO y nittO8 - utilírando todo8 los in8ttUmento8 

de 8El8in8tO y  do8trucci&, dude Cift88 h88ta -8 de r8Ciw>, tanqUe8 y l vione8, 
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Sr. Shihabi, Arabia Saudita 

Esos ataques comenzaran contra el pueblo áraoe de Palestina y  ahora continúan, 

con el mismo grado de intensidad y  de criminalidad, contra el pueblo árabe del 

Líbano. 

En el Líbano, Palestina y  en las Alturas de Celán los derechos son usurpados y  

pisoteados, las invasiones, los crímenes y  los excesos cometidos actualmente, a 

toda hora, durante el día y  la noche, son bien conocidos por 105 observadores de 

las Naciones Un!das y  confirmados por los observadores independientes. 

Los oradores que me precedieron en el uso de la alabra han abundado 

suficientemente en detalles acerca de los crímenes cometidos por el ejárcito 

invasor israelí en retirada, que fracas ante la voluntad del pueblo libanés. Este 

Consejo no puede dejar de adoptar una resoluci6n que se adecue al mínimo de nuestra 

adhesibn hacia la Carta. Los miembros del Consejo de Seguridad tienen la grave 

responsabilidad por la paz y  la seguridad global y  regional) y  una responsabilidad 

mayor aún en cuanto a su adhesión a la Cartc v  b las normas de conducta 

internacional. Debo scnalar que los intentos de obstaculizar la aprcYaci6n de una 

cesoluci6n por el Consejo, estSn encaminados, en realidad, a aparcar a este 6rgano 

de sus responsabilidades básicas ds importantes. 

&Qu4 le eatln pidiendo al Consejo el Líbano y  personas justas e imparciales? 

Estjn reclamando una reaolucibn en la que el Consejo afirme sus principios y  su 

teepaldo a la Carta, en la que reitere su compromiso con las resoluciones 508 

(1982) y  509 (1982). En las msnos del Consejo se encuentra un proyecto de 

rWOluci6n que representa el minimo que este Conse jo puede aprobc r, de conformidad 

con au nivel de credibilidad internacional. Espero que este Consejo responda 

favorablemente s la queja del Libano, de acuerdo con el erpfritu y la letra de la 

Carta de las Naciones Unidas. Y quiero exhortar a todos los miembros a que 

colapartan la responaabflldad de una resolución, con cuya adopción el Consejo estari 

cumpliendo con su deber. 

Las autoridades israelíes han hecho total caso omiso de las resoluciones del 

Consejo y  continúan llevando a cabo sus crímenes contra los Palestinos - tanto en 

Paleatina como en el Líbano - a quienes han expulsado de su patria y  contra los 

libaneses en el Líbano, a quienes han tratado de desplazar hasta de sus propios 

hogares. 

La negativa de Israel a cumplir las resoluciones 508 (1982) y 509 (1982) 

constituye un pretexto que lo alienta a llevar a cabo loe crímenes de 10s cualee 

hoy se queja el Libano. 
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Sr. Shihabi, Arabia Saudita 

Entre laa acuaecionea ridículas que he-a escuchado en ceta anla con el 

prop¿aito de justificar loa crímenes israelfea , están las mnifeataciones 

vinculadas con la relación entra el Líbano y SUS vecinos y las relaciones entre los 

diferentes grupos del propio pueblo libania. @caso esto le importa a Israel? 

(Irca ea un guardih del Libeno? iContinuar Israel urdiendo pretextos para 

llevar a cabo sus crimenca l xpenaioniataa cuando le convenga, comenaindolos en 

Palestina y extendi&ndoloa quien sabe hasta d&nde3 

El Reino de Arabia Saudita apoya al Libano y a su pueblo. Respalda igualmente 

108 derechos del Libeno y  la integridad de su territorio y condena en el raas amplío 

sentido de la palabra el crimen de le invasión del Libano. CondenaPsoa lo que ha 

llevado 8 cebo Israel durante su ciega invasión y lo que, deapuáa de su fracaso, 

eatA cometiendo al retirarse. Conden- loa crímenes cometidos por las fuerzas 

aíoniataa que fueron tiránicas por su presencia en el Líbano, en primer lugar, y  

que ahora son totalmente tirinícaa en sus ataques indivíduales y colectivos contra 

el pueblo libre que eati tratando de afienzar la libertad de su país, fuera del 

yugo de la injusticia, el colonialismo y la opreaibn. US fuerzas sionistas de 

invar& no distinguen entre una mujer y  un níno , un joven y un víejor loa asesinan 

l todos, de manera colectiva. 

Hucboa mimbro8 del Consejo glorificaron lo8 actos de la reaíetencia nacional 

durante la ínvaaibr, do aua pafaoa por laa fuoraaa l xtranjeraa, y corresponde 

entoncea que teconotcm a quienes l atin l uríondo en dofenaa de au religi6n, au 

honor y au pafo contra una inoaai6n terrorida cuyo 6nico objetivo ea la doainaci6n 

y 18 wloniaací6n. 

Sí las autoridades irraeliea quieren la par y la swuridad para su pueblo, el 

camino ea bien conocido y  claro. Ya ha sido declarado por lar irrbea y  ha sido 

rechazado por Iarael. Pero el camino emprendido por lar autoridades israelfea, y 

que ha sido seguido deade 1948, 8610 l umentar¿ sus tewrea y vulnerabilidad 

hacíondo aumentar sus presagios en cuento a un futuro desconocido que ea cm e). 

futuro de cualquier perpetrador de crímenes que ea buacado por la ley dondequiera 

que se encuentre. 

Confío plenamente en que el Conaejo de Seguridad y sus miembros no dudarin en 

expresar nuevamente la verdad. Debo agregar aquí que loa amigos de las autoridades 

íaraelioa pucrden preatarlea SU mejor servicio sí lea dicen la ve+.dad, en lugar de 

pretender que ellos se encuentran en la verdad, sabiendo - como lo saben - que ee 

trata de un datlo que se volver¿ contra sus propios perpetradorea. 
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Sr. Shíhabi, Arabia Saudíta 

Eapero que el Conrejo de Seguridad acelere la adopción de una resolución que 

r08Uelva loa problemea del Líbano, como un paao importante en el proce8o de 

resolver lom problema8 de la regi6n. Lo que con8tituye una aunata para el Libano, 

cOn*tituye tambidn una amenaza para la seguridad de toda la regi6n. La seguridad 

irabe em un concepto colectivo y los derechoa irabea conrtituyen un CowroriaO 

total. Sí no logra-6 que el Conmejo adopte una deci8ión de acuerdo con la Carta, 

entonces no aeri 01 Libano el qua haya fracasado , ni l eri el pueblo liban&r II~ loa 

heroicoe habitante8 del Libano meridional loe que hayan fracasado. En cualquier 

caao, ellos 8erin los vencedotoa, y 108 m&todoa irraeliea rerin contraproducente8 

YV a la larga, defrbudarin a quienes los apoyan. No me cabe duda de que todo8 

apreciaron la gravedad do la cuestibn que n~a ocupa y  la importancia de que el 

ConJJejo adopte la actitud correcta que aunente la credibilidad de lar Nacionee 

UnidaB e inponga a tcAos IU rerpetabilídad. 

El PRESIDMTE (ínterpretacich del franch) I Agradezco al representante 

de Arabia Saudita laa am8blea palabras que Y ha dirigido. 

El prbxímo orador on oí lista es el representante del Senegal, l quien invito 

l que ocupe un lugar l la meaa del Ccmaejo y l que formule su declaración. 
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SC. SARRE (Senegal) (interpretación del francés) 8 En el dia de ayer, en 

una comunión muy emotiva, rendimos homenaje a un ilustre dirigente soviético, el 

Excelentisimo Sr. Konstaltin Chernenko, Presidente del Presidium del Soviet Supremo 

de la Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas y  Secretario General del Comité 

Central del Partido Comunista de ese país. Recordamos sus dotes y  sobre todo las 

iniciativas que adoptó en el marco de la distensibn entre las naciones. Estoy 

plenamente seguro de que estas iniciativas continuarán, para beneficio del mundo y  

conforme lo dispone la Carta de las Naciones Unidas. 

Mi delegación quiere aprovechar esta oportunidad para pedir a nuestro colega 

el Excelentísimo Sr. Troyanowsky que transmita nuestras condolencias con motivo de 

esta terrible pérdida. 

Sr. Presidente: A semejanza de los numerosos oradores que me han precedido, 

quiero ante todo felicitarlo y  expresarle mis mejores deseos de éxito al haber 

asumido la Presidencia del Consejo de Seguridad. Por ser decano del cuerpo 

diplomitico africano en Nueva York - no por su edad sino por su presencia 

prolongada en este recinto - sabemos que su gran experiencia, sus dotes de 

diplomitico y la confianza de que goza en esta casa son la mejor garantfa para el 

Cxito de nuestros trabajos. 

Su pte&cesoc el Embajador Kríshnan, de la India, tambi¿n merece que le 

ríndanwx homenaje por la autoridad y la competencia con que ditlg16 los trabajos 

del Consejo durante febrero. 

Dado que es la príwra vez que intervengo ante el Consejo durante este ano, 

quiero aprovechar la oportunidad para felicitar al conjunto de los paises que han 

ingresado a comienzos de este aflo , así como agradecer 3 los miembros de este &rgano 

que me hayan autorizado a tomar parte en sus deliberaciones. 

Los debates que ocupan a este Consejo desde el 28 de febrero pasado dan 

testimonio, si fuera todavía necesario, de la gran preocupac% que sigue 

inspirando a la comunidad internacional la situación en el Líbano. Nacida 

directamente del conflicto más amplio que reina en el Oriente Medio desde hace casi 

cuatro decenios, la tragedia que sigue viviendo el pueblo hermano del Libano ha 

durado ya demasiado tiempo. F este respecto, la intervención tan clara y  

pertinente que tuviera ante este Consejo el 28 de febrero pasado el representante 

del Líbano nos exime de entrar en mayores detalles sobre los distintos aspectos de 

los actos israelíes en el territorio libanés ocupado. 
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Sr. Sarre, Senegal 

Hemos dicho en nuestras intervenciones precedentes ante este Consejo - y  nunca 

lo reiteraremos lo suficiente - que la importancia de lo que eet6 en juego en ~1 

Líbano exige que todos los Estados Miembros de esta Organización - en particular y  

fundamentalmente Israel - se esfuercen por permitir que el Consejo de seguridad 

cumpla con su tarea fundamental de promover la paz y la estabilidad en un Líbano 

que nuestros esfuerzos comunes deberin devolver a sus legítimos dueWs. Este psis 

hermano debe recobrar su integridad territorial para seguir aportando 20 

contribución tan positiva a la realización de los objetivos de la Carta de las 

Naciones Unidas. Este pafs, que siempre MS ha dado un ejemplo de convivencia 

haciendo abstracción de consideraciones de orden Ctnico o religioso, deberia ser 

ayudado para que su ejemplo sea seguido por otros. 

A este respecto, el proyecto de resolución que se ha presentado al Consejo 

refine a nuestro juicio todos los elementos capaces de restablecer la paz a este 

paie y permitirle recuperar BU independencia , su unidad y au integridad 

territorial. Al exigir a Israel que ponga fin a su ocupaci6n del territorio 

libanés y que se comprometa a respetar plenamente las disposiciones de la carta de 

las Naciones Unidas, de la Declaración Universal de loe Derechos Rumanos y del 

Cuarto Convenio de Ginebra, de 12 de agosto de 1949, este proyecto, eí fuera 

aprobado, constituiría un elemento decisivo para el reetableciníento de la paz en 

el Libano, y  aparte de ello, pera la solución del problema aás amplío del Oriente 

Hedio, del cual la tragedia del Libano es di0 un arpecto. 

ni país, el Senegal, cuyo compromia p8ra con la paz en el Oriente Uedio on 

general y en el Lfbano en particular no ha sido j-48 desmentid0 - prueba l l0cuente 

a este respecto es el iiltiAY) comunica& conjunto publica& en El Cairo con mOtíV0 

de la visita oficial que acaba de hacer a Egipto desde el 1’ al 5 de mazo el Jefe 

del Estado senegalie, Su Excelencia el Sr. Abdou Diouf - desea una ve2 dCJ 

aprovechar esta oportunidad para llamar la atención de la canunidad internacional 

sobre la necesidad urgente de redoblar los esfuerzos para examinar con una nueva 

visibn la cuesti6n del Oriente Medio. 

Como he dicho, la situaci6n que prevalece actualmente en el Líbano es ~610 el 

reflejo de una situación más extendida, la del Oriente Medio en todos sus asqector 

y especialmente en lo que se refiere a la cuestibn palestina, que requiere una 

solucibn justa y duradera. Como todos saben desde hace tanto tiempo, en tanto no 

Se llegue a una solución honorable para la cuestión del Oriente Hedio, toda 

gestión, por loable que sea, corre el riesgo de fracasar. 
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Sr. Sarre, Senegal 

Por esta realidad internacional, por lo demds objetiva, mi delegación 

conrideca que el Consejo de Seguridad, por 8u responsabilidad y  teniendo presentes 

tambih 108 llamamientos de la Asamblea General, debe dedicarse a estudiar los 

medio8 y  vías mejores para convocar a una conferencia internacional sobre la paz en 

el Oriente Medio. 

Coa últimos acontecimientos diplomiticos en la región, la intensificacibn de 

108 actos de violencia en el propio territorio del Libano, todo ello se aúna para 

interpelar a la conciencia internacional a efecto5 de que ponga en marcha una nueva 

dCnAaica de paz, ya que en ella descansa la íínica solución viable para todos los 

Eetados de la tegi6n. Todos los elementos de enfoque que están actualmente a 

nuestra disposicibn, unido5 a una voluntad política mayor, deberían permitirnos 

lograr, en el honor y  la dignidad y con una conciencia restablecida, una paz justa 

y  duradera en el Oriente Medio. De esta manera habremos contribuido grandemente, 

en víeperas de la celebración del cuadragbsimo aniversario de las Naciones Unidas, 

a realizar el lema de esta conmemoración, es decir “Las Naciones Unidas para un 

mundo ms jor l ,  

El PRESIDENTE (interpretación del francés) x Agradezco a mi hermano 

mayor, al representante del Senegal, la8 amables palabra8 dirigida8 a mi persona y 

108 deseo8 fraternales que ha tenido a bien l xprerar. 

El orador siguiente ea el representante del Pakiscin, a qden invito a que 

tome asiento l la mesa del Consejo y formule su declaración. 
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Sr. SFIAH WAWAZ (Pakistin) (interpretacidn del ingl¿s): Quisiera expresar 

nutrtro profundo pQ8ar y sincera8 condolencias al Embajador Troyanoveky, a la 

deltgacih sovi¿tica y a la atribulada familia por el fallecimiento de 

Su Excelencia Konstantin Chernenko, Presidente del Presidium del Soviet Supremo de 

la URSS. Compartimos el pesar y la tristeza del Gobierno y el pueblo de la unibn 

Soviática ante la p&dida de su gran dirigente y notable estadista cuya aumtncia 

del escenario internacional se dtjari sentir en todo el mundo. 

senor Presidentea ~1 hecho de que usted haya asumido la Presidencia del 

Consejo de Saquridad durante el me8 de marzo es motivo de gran satisfaccibn para ai 

dtltgaci6n. La forma admirable en que usted ha guiado las dtliberacionrs 

importantes del Conetjo en este mes tan activo le han meracido nuestro profundo 

rempato y ea un testimonio dt su8 dotes de diplomático y amplia txpQritncia tn 
asuntos inttrnacionalts. Estoy convencido de que su conduccibn del Consejo de 

Seguridad facilitar6 a este órgano el dtsQmptno de sus pesadas rtsponsabilidadts. 

TambiCn quisiera felicitar einctramtntt y rendir un merecido homQnajQ al 

Embajador Kríshnan, dQ la India, por el ixito con que condujo loe trabajo& del 

Consejo de Seguridad ~1 mes pasado. 

El Paki8tin Qstá profundamQnte preocupado por la 8ituacíón intolQt8blQ qué 

rQina un Ql Líbano meridional, dondo tropas ístatlíQ8 Qn retir8da am& dQwarg8ndO 

Su VQnganzQ Qubc~ la poblaci6n civil y 8omQtiendo a hombrQ8, IDUjerQm y niRo 

ínuuentes 8 setos índQ8ctiptíblQ8 de terror y brutalidad. Los inocente8 Son 108 

WJQ ris SufrQn por ~1 terror dQSQnCadQnad0 con total ínunmíbílidmd por l um 

conrecuencias. En mus deCl6rmCíOnQS del 28 de febrero, del 7 de marso y de SYQrr 

88i COIRO en las divQrsar cOmunicaclones que ha dirigido al C&rtjo de Seguridad, ~1 

Embajador Pakhoury, del Libano , ha dado dQtallQS sobre las atrocidades que Qmthn 

CoDQtíQndo las tropas iSrmeliQS Qn ~1 Libano mQrídíona1. La profanacík, y 

dQ8truccí6n dc la nmzquita de Uraira , Qn momentos en que Qstaba llana de fíQlQSt 

provOC6 la mUQrtQ de 16 parmonas y causó heridas a 45 ínocente8. Esta acto 

violento refleja al dtsconocimiQnto dc Israel por los lugares dQ culto imlhico Qn 

los territorios ocupados. El terror que desata Israel as continuo y -iprementQ. 

NOS pregUntaU CUbndO terminar& Qsta ola sangrienta dQ prtsuntas rQprQSalfas* 

Hace tres diae, el 9 de marzo, un carro con explosivos explotó y causó 80 muertos y 

200 heridos en un suburbio muy poblado de Beirut. Apenas ayer, las tropas 

ieraelíes saquearon la aldea de Zarrariya y perpetraron una matanza a sangre fría 

de sus habitantes. 
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Sr. Shah Nawat, Yakietdn 

Le etepe m6s reciente de terror israelí en el Líbano meridional cetd bien 

registrada en la prensa internacional. El: el número del 7 de marzo del Times de 

Londres, Robert Fish, un conocido observador de la escena del Oriente Medio, 

inform6 desde Tiro que esta ciudad libanesa había sido transformada en up. lugar de 

terror y violencia como resultado de tiroteos, detenciones indiec:!minadas, toque8 

de queda y registro casa por casa por parte de las fuerzae israelíes. 

Circur~etanciar semejante8 se informaron en Haraka, en The New York Times del 8 de 

marzo, en un artículo de John Rifner, quien logr& entrar en el Líbano meridional 

antes de que el ej&rcito israeli hubiera cerrirdo la zona al ingreeo de periodista8 

extranjeros. Como testigo ocuiar de la8 medidas y priccicae inhumanas adoptadas 

por las tropas de ocupacibn israelí en cumplimiento de la denominada política de 

“puno de hierro-, Kifner informa sobre la creciente reeietencia por [ Arte de la 

poblaci6n local contra la ocupaci6n i8raelf. Obeerva que la ira sctual y la 

creciente militancia de la población del Líbano meridional deben atribuir88 en RU 

totalídad a la prolongada ocupación y a lae medida8 represivas de 18rael. 

Desde la invasión israelí en 1982, el Libano ha sido testigo de mucho 

derramamiento de sangre y violencia y sigue siendo una zona peligrosamente 

inflamada, que amenaza la paz y la seguridad internacionales. La continuacibn de 

1s ocupaci6n israeli ha ahondado el resentí@iento de la poblacf6n local e 

inten8ifícad0 la reaísrencia en 8u contra. Los terribles aconteciriontos de los 

ÚltfRo8 díao rueatran que el ciclo do violancia y repramalirs no M r-per& 

l íentrar los ísraolíes no se vayan del Libano meridional. La nueva caapana de 

terror s610 servir& para sembrar soalllar de mayor amargura y odio y nunca lograri 

someter sl denodado pueblo del Libano meridional, cuyo8 heroicos sacrificios por la 

CauBa de la liberacibn de su patria de las tropas de ocupacibn merecen nuestro 

reapeto y admiración. 

Reeulta itóniCO que Israel cometa actos de terrorimo en el Libano meridional 

en el mommto en que muchos dirigente8 Arabe8 han adoptado iniciativa8 para 

resucitar las perepectivar de negociaciones para la paz en el Oriente Medio. 

Israel ha rcepondido a e8taa iniciativa8 no 8610 rechaz~ndolas inmediatamente Bino 

intensificando BU repreeión en 108 territorio8 que ocupa. La8 acciones de Israel 

hacen menguar la eeperanza de que pueda lograrse un arreglo pacífico y negociado. 

La nagatívs de Xerael de dar un calendario definitivo para BU retirada total del 

Líbano meridional ha causado un estancamiento de Las conversacione8 de NaqOUCa, 

haciendo que sus anuncios de retirada sean sospechosos y  dejando traslucir su 

propóeito de mantener su dominio sobre partes del territoric libanka. 

# 
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Sr. Shsh Nawar, Pakirtin 

No 8t p?ltdt negar el hecho de que la Única alternativa a un arreglo negociado 

es une tepiral creciente de violencia y de derramamiento de sangre en la cual el 

agresor no podrh evitar ;ee rtpreeeliae y el eufrjaiento. Tubi/n resulta evidente 

que la condicibn indisptnsablt pare un arreglo negociado em una ripida retirada 

iareeli de loa territorios irabte ocupados. Este ee la baee de la tiltimt 

iniciativa irabt pera la paz, incluida en el reciente acuerdo logrado entre SU 

Majestad el Rey Nussein de Jordania y el Premidtnte do Pa Organización dq 

Liberar& de Palestina, Yastr Arafat. La misma condición trti implicita en la8 

varias resoluciones del Consejo de Seguridad, ya sea que se refieran al Libano o e 

loc territorios árabes ocupados por Israel demde 1967. 

La campana de terror desencadenada en cl Líbano meridional perjudica la 

credibilidad de la presuncibn de que Israel pondría fin e BU ocupacith mediante un 

arreglo negociado. Israel ha hecho poco caso de las reiteradas peticiones de la 

comunidad internacional, incluido el Conmejo de Seguridad, de que retire mua tropa8 

dtl Líbano. Su conducta no muemtra ninguna sensibilidad ante la opinión pública 

nundlel erí ante lar normee del derecho internacional. aesta ahora, la lucha 

decidida de la poblaci&n civil, por mi molm, hm logrado frustrar les ubicione8 

expansionimtmm dc Israel, apenas ocultas en el ao#nto de la invasión. 

En respuesta a la denuncia del Libano, lo aanos que puede hacer el Cammejo do 

Seguridad ee recordar a Israel que el Consejo hm l xlgído mu rotlro inudíato 0 

incondicion81 del territorio 1ibmdm a las frontermm internacionale y  8u l $trícto 

cu~límlonto de lo8 Convoniom de Ginebra de 1949. ~1 8probuMm del proyecto de 

KtSOhcibn que ha mido prementmdo por el Libano curpliria l mtm fínmlidad. Tubíin 

l nviaria a Iarael un mmnmaje claro de la ilegalidad de mu ocupacikr del Líbano 

meridional y de le censura de mus acto8 de rmpremidn por pmrte de la comunidad 

internacional. ~1 poner obmtic*Jlom a este proyecto de remoluci&n no protegeri l 

Itrael de la creciente militancia en contra de mu ocupaci&n, ni aquietar& la 

violenc ia conexa. Sb10 asestar& un golpe al actual esfuerzo de paz que debe 8tr 

apoyado por todos aquellos que desear una solución pacífica el conflicto del 

Oc íente Medio. 
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Sr. Shah N8uht, P&kírt&n 

APrOmcho l 8ta oportunidad para l xptorar la #olidaeidad del Gobierno y 01 

pueblo del Paki8tin con al Gobiorno y  el pueblo do1 Lhno en 8u lucha por librar 

8 8u p8ir do la ocupací6n 8xtr8njot8 , l i como para ucpro8ar la COnfianSa de que 8u 

heroica lucha 80 vori coronada por el &xitO. 

El PRBSIIZNTE (intorprmtacl6n do1 francio) 8 Agrrdorco al ropr88ontant8 

da1 Paki8th 188 mble8 pal8br88 que Y h8 dirigido. 

1?1 PcQ<ir> orador 08 el roprerontante del Sud&, 8 qul8n invito 8 tomar 

88ionto a la ~88 d81 Conrojo y  l formular IU doclarrcibn. 
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Sr. ArdM (Sudin) (interpretación del árabe) r Mi delcgaci6n se enter6 con 

mucha tristeza del fallecimiento del dirigente soviCtico, Konstantin Chernenko, 

Secretario General del Comiti Central del Partido Comunista de la Unión Soviitica. 

Compartimos el pesar de los miembros de la delegaci6n soviática por el 

fallecimiento del Sr. Chernenko y quiai~ramos transmitir por su intermedio nuestras 

condolenciaì sinceras al pueblo sovikico por esa gran pirdida. 

Sr. Presidenter Desde un comienzo deseo manifestarle lar felicitaciones de ri 

delegación por ocupar usted la PresidencAa del Consejo de Seguridad durante el 

presente mes. Sus cualidades y experiencia bien conocidas serin de gran ayuda para 

que este Consejo pueda cumplir SUS tareas importantes y  serías en la fotm nis 

acertada posible. Tengo el placer de expresar mi agradecimiento a su predecesor, 

el Embajsìor Krishnan, Representante Permanente de la India, por la coapetencia y 

eficiencia de que hizo gala en la dirección de los trabajos del Consejo durante el 

IWS pasado. 

Deseo agradecer a los miembros del Consejo que me hayan permitido participar 

en el debate del Consejo de Seguridad sobre una cuestí¿n que es de gran importancia 

para todos los Estados amantes de la paz y  que se bssen en la justicia pata todos. 

Esta cuestión resulta de importancia especial l ai pah, asf COID l los deda 

Estados Srabas, porque estamos vínculados directuente a los derechos del Lfbsno, . 
pafs irabe hermano. ES& psis viene sufriendo desde 1982 las consecwnci~s da la 

ínvasi6n brutal y ds la ocupacibn continua y agresiva k gran l xtenai¿n da su 

territorio nacional por parte do Israel, quíon haca caso oníso de lom principio8 de 

la Carta, el derecho internacional y los convenios internacionales que prohiben el 

uso de la fuerza contra la integridad territorial y la independencia nacional de 

todos los Estados. 

Mi delegacibn no encuentra un panorama Isis ilustrativo y vivido de las 

inhumanas pricticas israelíes en contra de la poblaci6n civil del Libano 

meridional, el Bekaa occidental y el distrito de Rashaya que el que figura en la 

declaracibn formulada por el Representante Fwmanente del Libano al principio de 

estas delíberacíones del Conse jo. Ese representante dio un recuento detallado de 

esas violaciones que incluyen, entre otras, el sitio y la invasibn de aldeas, el 

registro de viviendas, la detención de personas inocentes y la humillaci¿n de la 

poblaci6n civil, 
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Sr. Adam, Sudán 

No cabe duda de que todas eaas prácticas constituyen una violación flagrante 

de todos los convenios y normas internacionales, en especial el Cuarto Convenio de 

Ginebra de 1949 relativo a la protecciun de personas civiles en tiempo de guerra. 

Aderads, constituyen una violación constante de la soberanía y la independencia del 

LibanO. No creemos que el Consejo y lea comunidad internacional necesiten 

explicación y persuasión adicionales. El historial de Israel en el Libano y en los 

territorios irabes ocupados, así como en Palestina, es bien conocido en todo el 

mundo desde hace m6s de tres décadas. 

Hemos escichado al representante de Xsrael dando pretextos reiterados en un 

intento por defender prácticas que no tienen defensa. Israel, que es la Potencia 

ocupante, SE ha puesto por su voluntad en una situación en la que necesariamente se 

enfrenta a las reacciones naturales de un pueblo cuyo territorio ha sido invadido y 

cuya soberanía nacional ha sido violada. La lucha heroica del pueblo del Libano es 

un deber sagrado que todos los pueblos han experimntado en su lucha contra la 

agresión, la invasión y las prácticas arbitrarias e inhumanas consiguientes. 

Las prkzticas inhumanas de Israel contra la población civil del Libano, que en 

10s Últimos días han aumentado en barbarie y ferocidad, no son nuevas. Esas 

prdcticas son una cuestibn de la que este 6rganc y la comunidad internacional no 

pwden hacer oídos sordos si es que queremos que prevalezcan la justicia y el 

derecho. 

En víntr de lo que he dicho y para reafirmar la autoridad de este Consejo en 

el mantenfraionto de la paz y la ssguridsd fnternacíonales y para obligar a Israel a 

que respete la Carta de las Naciones Unidas y los principios del derecho 

internacional y los convenios internacionales que rigen el comportamiento de los 

Estados en tiempo de guerra y de paz, corresponde que este brgano se coloque a la 

altura de sue deberes consagrados en la Carta para poner término a la persistencia 

de Israel en sus prácticas agresivas. 

Mi delegación apoya sin reservas las exigencias legítimas del Libano que el 

Representante Permanente de ese país presentó a este Consejo cuando lo exhortb a 

que Ponga en prdctica sus resoluciones anteriores relacionadas con el retiro total 

e incondicional israelí de los territorios libaneses, a que ponga fin de inmediato 

a las pricticas israelíes contra la población de la rcgi6n que vive bajo ocupacl& 

israell y a que reafirme la independencia, la soberanía nacional y la integridad 

territorial del Líbano. 
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St. Adam, Sudin 

Confiamos en que este Consejo escuchará esas exigencias legítimas y adoptari 

medidas para proteger los principios internacionales que han convertido a eSte 

6rgarw en el guardián de la paz y la seguridad internacionales. 

El PBJISIDEBTB (interpretacibn del francis) r Agradezco al representante 

del Sudán las amables palabras que dirigi6 a mi persona. 

El siguiente orador es el representante de Checoslovaquia, a quien invito a 

tomar asiento a la mesa del Consejo y a formular su declaraci6n. 

Sr. CESAR (Checoslovaquia) (interpretación del inglis) t El pueblo 

soviético y todos aquellos que se percatan del valor de la paz han sufrido una 

enorme pérdida por el fallecimiento del Secretario General del Comitd Central del 

Partido Comunista de la Unión Sovikica y Presidente del Presidium del Soviet 

Supremo, Ronatantin Ustinovich Chernenko. Peraftasem hacer llegar nuestras 

profundas condolencias a la delegaciones de la Unión Sovi&tica, de Ucrania y  

Bielorrusia. Constantin ustinovich Chernenko fue un político y estadista de gran 

categoría. La historia de los /xitos alcanzados por la sociedad mviitica estin 

vinculados inseparablewnte con SU trabajo. Bonstantin Chernenko M dedicb 

con8tantemente a l8 política de paz de la Unibn Sovikica, l 8fordndou por reducir 

la tirantez internacional y por el l 8tableciriento de l8 confi8n88 y l8 comprensitn 

en las relacione8 entre los E8tsdo8. A erte respecto, do880 recordar las palabras 

por lar que exhortó a la coeriatenci8 pacifica entre lo8 E8tsdos con sirte-8 

8ocialer di8tintos. Dijor 

l Gpinamor que es imperativo utiliz8r plenrnrnte para l 8c8 fines todo8 los 

instrumentos disponibler, incluida8 por 8upue8to la8 Naciones Unídar, que se 

fundaron para el propdsito q im de mantener y  fortalecer la p8zam 

Sr. Presidenter Permitan felicitarlo por ocupar urted el cargo de Preeidente 

del Consejo de Seguridad. En el mes en que e8t6 usted de8eapeBindou en el cargo 

las actividades del Consejo han sido muy exigentes deíde el comienu, mi-. 

Quisiera manifestar nuestro convencimiento de que IU experiencia, sus habilidade 

profeeionalee y su sabiduria politica ayudarán a que el Consejo de Seguridad pueda 

solucionar con éxito los problemas polfticoe internacionales tan serio8 y 

extraordinariamente peligrosos. 
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St. Cerar, Checoslovaquiã 

Turbih deeeo l xpreear nuestro rsconazieiento por la labor responsable y 

ometructive de1 BmbejedOr Rrirhnen, Repreeentente Permanente de la India en el 

mneejo de Seguridad, durante el aes de febrero. 

Bl Coneejo de Seguridad aborda en eatoe wmentos otra denuncia de en uy 

larga rucesibn de denunciar acerca de las pricticas de Inrael contra la poblacidn 

civil de loe territorioe irabee ocupados por eee Estado. Una vez ads se centra la 

l tencibn en las actividades ilegales de Israel encaminadas contra los habitantes 

del Libano meridional, el Bekaa occidental y el distrito de Rashaya, 
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Sr. Cesar, Checoslovaquia 

Las declaraciones que se han escuchado aquí corroboran el aumento del alcance 

y  grado de peligrosidad de la violencia perpetrada por Israel contra la poblaci6n 

libanesa desde el comienzo de su ccupacibn ilegal del Libano. El creciente número 

de muertes constituye una grave sena1 de advertencia para las Naciones Unidas, 

especialmente para el Consejo de Seguridad. 

El pueblo checoslovaco, que sigue con preocupacibn el destino del pueblo dei 

Líbano, por conducto de su Comité de Solidaridad public6 el 7 de marzo pasado una 

declaración sobre los últimos acontecimientos ocurridos en el Libano, condenando 

resueltamente las prácticas racistas de los círculos sionistas de Israel y  que las 

tropas de ocupacibn aplican a la pobldcibn hrabe del Líbano meridional. La 

declaración también condena al Gobierno israeli por SU politica de violencia brutal 

y  ataques contra la poblaci6n de los territorios ocupados durante la bárbara 

agresión cometida contra el Libano en 1982. El pueblo checoslovaco tambi6n expresó 

su apoyo al intenso y  fructifero movimiento de resistencia del pueblo Arabe contra 

el agresor. 

Los acontecimientos del Libano meridional exigen que la ccmunidad 

internacional adopte medidas eficaces tendiente& a lograr la pronta liberac;% del 

Libano y  la restituci6n de su soberanía e integridad territorial. Debemos poner 

fin en la8 Nacíoner Unid88 a 18 chica y  naliciow denugogi8 de los roprorentente8 

de Irrael, cuyo Gobierno es re8ponr8ble , entre otr88 ~0868~ de la ulvaje matanza 

de Sabra y  Shrrtila, del rrrerinato y  tortura de la pobleci6n en el aur del Libano y  

de otras flagrantes viol8cionrs de 108 derechos fund8mentale8 de l8 pobhcíón del 

Libano meridional. T8mpoco debemor permitir que se lleven a cabo con impunid8d 108 

ataques de tos soldados israelfes a las fuerza8 de las Nacioner Unid88 enviada8 al 

Libano para cumplir una misión de paz y  en desprecio de la autoridad de las 

Naciones Unidas y  de sus organlszvos. 

Es necesario que todos 108 Estados miembros del Conse jo de Seguridad en la 

biisqueda de medidas adecuadas se dejen guiar por el hecho de que Irracl e8 un 

agresor de conformidad con 108 tirminos de la definicibn de la agresibn de 1974 y  

que viola flagrantemente las norzvzs del derecho internacional, inclusíve el Cuarto 

Convenio de Ginebra de 1949, y, especialmente, la Carta de las Naciones Unidse. 

Debemos reconocer que tal situación no 8610 constituye una amenaza para el Líbano 

sino también para la paz y  la seguridad en el Oriente Medio y  en todo el mundo. 

Ignorar la lucha contra este tipo de agresividad y  hostilidad, o incluso no 

apoyarla, equivaldría a estar del lado de la injusticia. 



Espahol 
LM/17/lMl 

S/PV. 2573 
-52- 

Sr. Cesar, Checoslovaquia 

En este sentido, quisiera recordar las infortunadas consecuencias - tan 

conoc idas de todos - del hecho de que el Consejo de Seguridad no hubiese podido 

adoptar las medidas humanitarias solicitadas :&r el Libano hace ano y  medio. 

Pedimos a los representantes de los Estados Unidos que esta vez se pongan del lado 

de la causa justa y  no de la abierta ilegalidad, y  que no se opongan a los demds 

miembros del Consejo de Seguridad y  a los deseos de todas las fuerzas amantes de la 

paz. 

Exigimos resueltamente que el Gobierno de Israel, Estado Miembro de nuestra 

Organización, se abstenga de realizar actos de tercorísmo estatal y  de violar las 

obligaciones que incumben a una Potencia de ocupací6n de acuerdo con el Cuarto 

Convenio de Ginebra de 1948, coopere responsablemente con el Gobierno liban6s en la 

organizacibn de la retirada de las fuerzas de ocupaci6n y  abandone de inmediato 

toda especulación acerca de cualquier futura injerencia en los asuntos internos del 

Libano. 

Apreciamos que la declaraci6n del representante del Libano contiene ur,a 

expresión inequívoca de su disposicibn a cooperar en forma constructiva con Israel 

en los preparativos para la retirada de las fuerzas feraelier. Ta1 enfoque 

constituye el único medio de lograr la ran necesaria aplicación de las resoluciones 

508 (1982) y  509 (1982) da1 Consejo de Seguridad, que l xigon a Israel que retire 

irmediata e incondicionalarnte 8~s fuerzas armadas de las fronteras del Libano 

internacionalmente reconocidaa. Esa e8 la única forma de poner fin a la ocupación 

ilegal del Líbano. 

El PRESIDENTE (interpretaci6n del IrancCs) t Agradezco al reprewntante 

de Checoelovaquía las amablea palabras que me ha dirigido. 

El orador siguiente es el representante de Israel, a quien invito a tomar 

asiento a la mesa del Consejo y  a formular su declaración. 

Sr. NETANYAHU (Israel) (interpretación del ing16s) r Para los que 

estudian la situacibn internacional, incluso se pdria deci.: !-os que estudfan Ia 

condición humana, esta serie de sesiones ha sido muy instructiva. Algunos oradores 

han tratado de destacarse mds que los demás en su retórica contra Israel con 

respecto a nuestros presuntas fechorías en el Libano. 
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Sr. Netanyahu, Israel 

Hemos escuchado, por ejemplo, al representante del Yemen meridional. Supongo 

que probablemente era demasiado esperar que el representante de ese r&gimen amigo 

de Adén, santuario y  lugar de entrenamiento de terroristas de muchos paises, dejara 

de hablar aquí. 

Hemos escuchado a la República Socialista SoviCtica de Ucrania, que, al 

denunciarnos, al menos disertó sobre la necesidad de respetar la independencia de 

las nac iones. 

Luego escuchamos a Cuba, esa isla de tranquilidad, cuyas tropas se ocupan de 

sus propias cosas en Africa oriental y  occidental, sin mencionar sus bien armados 

emisarios de buena voluntad en este hemisferio. 

Posteriormente escuchanos a Viet Nam, pais que ocupo Camboya con 200.000 

soldados y  Laos con 50.000 y  que actualmente aplasta a ambos países. Prefirió dar 

una lección a Israel acerca de los males de la ocupaci6n. 

Después sigui6 Nicaragua, cuya benévola campana contra los indefensos indios 

miskitoo sin duda alguna la califica para hablar de atrocidades. 

Más tarde, Alemania oriental, cuyos soldados obedecen a paso lento las 

inttrucciones moviéticas en tierras extranjeras. El representante de ese r¿gimen 

totalitario se atreve a invocar la opini6n pública. 

&ud nos han venido diciendo esos parangones de la virtud internacional? Su 

mensaje repetido es el siqulenter Israel no tiene derecho a defenderse, ni 

sLquitr8 al retirarse del Libano. No tiene que defender a 8~s moldados, no tiene 

que defender a mus civiles. Cuando son emboscados y  bombardeados no tiene que 

hacer neda. No le esti permitido perseguír a los terroristas hamta mus 

santuarios. Tampoco se le puede permitir que impida que carrom btbam crucen la 

frontera para ma8acrar mujeres y nifioo al explotar. 

Hace s610 dos días cl Jihad islámico del Libano - un grupo de vanguardia 

integrado por varias organizaciones shiitas extremistas - anunci6 que el carro 

bomba utilizado contr- tin convoy israelf - convoy que estaba abandonando el Libano 

- en realidad ttnfa com> objetivo ser utilizado contra la municipalidad israelí de 

Mttulla, unos cuantos cientos de yardas a través de la frontera. 
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Sr. Netanyahu, Israel 

Eae pueblo ha Puesto en claro que IU meta final, adenrim de los libaneses entre 

otros grupos, son los hcmbres, mujeres y  ninos de Israel. Si la intención 

declarada de utilizar vehfculos cargados de explosivos contra civiles no es 

terrorismo, entonces nada es terrorismo. 

Nunca acePtareInos el principio de que no podemos defendernos contra tales 

ataques. Continuaremos persiguiendo a nuestros atacantes hasta sus refugios, 

confiscando sus armas y  frustrando sus planes para asesinarnos. 

Esta fue exactamente nuestra accibn de ayer en Zrariyeh. Ln que escuchamos al 

reprementante del Libano respecto a esa accibn fue total y  ccmpletaaente falso. 

Esta aldea nunca fue ni el objetivo de una represalia ni un ataque 

ind iscr iminado. Precisamente, fue lo contrario. Las fuerzas de defensa imraelíes 

habían recibido informaciones de inteligencia confiable6 de que un largo grupo de 

terroristas armados se estaba preparando para lanzar nuevos ataques en contra 

nuestro desde emta aldea. Esto, justwente, corroboraba otra inform8clón que 

indicaba que emta aldea había sido el origen de nweromos ataques recientes. 

por cierto, cuando nuestram fuerzas entraron en Zrariyeh se encontraron con un 

intenmo fuego de armas l incluso cohetes. Rempondieron con dlmparom y permíguíeron 

a variar docenar de terrorirtas que huian , alguno6 de los cualem me encontraban en 

vehiculos cargados con armas y explosivor. En la batalla l ubmiguímnte, unom 

30 terrorfmtaa hall8ron 18 muerte y vrriam decen8a fueron captutmdom. Skte fueron 

heridom y tratado, por lom ddicom israelfea, lo cu no me rjumt8 exactawnte, 

paza decirlo en torna muave, al lenguaje colorido moho lam rtrocidmdes l que en 

forma tan muelta de lengu8 me refirieron ayer l lgunom oradorem. 

Mem&m, demcubrímom una enorate cantidad de l rmma, l xplomirom y minas, una 

cantidad desue8damente grande ínclumo para el Lib8no loerfdion8l. Emto en Unto al 

ataque Centró una aldea “pacífica l indefensa”. 

ESta 06 una buena ilustracibn de la forma en que las acciones fsraelies en 

contra de sum atacarrtem 8on exagerada8 y distormion8dar eim al16 de tado límite, y 

no tengo tiOUIPo Para refutar toda la corriente de falsedades que han sido vertidas 

en el curso de este debate. Pero mkr alli de la simple dimtorsibn, hay una 

invencibn descarada. Los grupos en el Libano se han ertado amesinando unos a otrom 

durante muchos anos. Esto no les impide, al igual que 8 otroe4, acumarnos 

falsamente de sus mutuas atrocidades. 
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Sr. Netanyahu, Israel 

MenCiod snteri~rmente en este debate la ridícula acueación de que Cramos 

ceaponsablee de la bomba que txplot6 en Maraka. Permítaseme un minuto para 

referirme a una acusación aún más ridícula. Hace unos dias una bomba txplot6 en 

lar afueras de una mezquita en Bcirut , tal como ha tetado ocurr itndo con teas 

bombas durante el último decenio. Israel y  loe Estados unidos fueron acusados 

inmediatamente, sin la menor tvidencía, de haber puesto la bomba. 

Pero ahora, por rjtmplo, sabemos que el Jeque Fadlallah, un dirigtntt shiita 

importante asociado al Irin, fue llamado a Damaclco recitnttmentt. Aparentemente st 

le dijo que dejara de llevar a cabo la agitación en favor de una República Islámica 

al estilo Khomeiní en Libano, lo cual no tu prtciszlaentt agradable para ?l régimen 

actual de Damasco. Paro Fadlallah ignor6 laa exigencias da Siria. Hace pocoa días 

un autoleóvil cargado de explosívos detonó cerca de la mezquita, apenas a unos 

metro6 de su hogar, hiriendo a algunoe de sua guardaeepaldas. Ahora ninguno aqJi 

se ha siquiera molestado en mencionar al ejecutor posible de esa bomba, ea decir 

Siria, quien habiendo importado al Libano loe fanáticoa de Khomeiní, ahora se 

preocupa porque puede perder el control da loa mimos. 

Por 10 tanto, no ínporta si las fuerzas israelíes están en la zona, la han 

abandonado rscientewnto o ertjn lejom de la regi6n del Líbano. No importa lo que 

ocurre, no importa d6nde ocurra , Israel según parece seri acusado. 

Mientras laa díatintas faaalones libanesas - y tras ellas, Lwtaeao y  Teherin - 

n0 pueden ponerro do acuorbo on neda, todas unen sus voces en una armada de Odio 

en cowra de Israel. Y Bsírut, convertida en varallo por Siria y atemorizada por 

loe testaf~rror del Irjn, ha decidido unirse a este coro. Repite la falsas 

l ausaciones contra Israel l incluso la8 trae a esta sala. 

Nadíe l spsra que Beirut lleve a cabo una heroica defen8a de Siria. Pero por 

lo menos podría abstenerme de incitar a otros al tanatimo y  al terrorismo. 

El Gobierno del Lib8no pronto enfrentar4 las consecuencias fnternas de alentar 

8 tales extreaíerPoa. En cuanto a los ataques contra Israel y  sus ciudadanos, 

con8ideramos reaponrable al Libano por no estar a la altura de sus obligaciones 

internacionales, las obligaciones de esr soberanía que ayer era invocada tan 

fu idosamente. 

¿Que significari la aprobac16n ie este proyecto de rteolución? En primer 

lugar, ptrritsreme decir a wted, Sr. Preaidtnte, lo que no significará. No 

inpcdiri que Israel defienda a sus hombres, mujeres y  nilloe contra los ataques. 
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Sr. Netanyahu, Israel 

Pero lo que ai hari ea alentar a las fuerzas del fanatismo y  el extremismo en el 

Líbano meridional. Costará vidas, incluyendo ?.as de libaneses, que se perderán por 

un terrorismo ervalentonado. Y serd c.na verdadera rendición histórica de 108 

miSPlbr08 del Consejo de Seguridad ante el chantaje. Por lo tanto, aquellos que 

eatAn realmente preocupados en cuanto a la paz no deben tomar parte en este 

ejercicio. El ~iaao 8610 envalentonar/ II loa terroristas en el Libano. 

Pero, por supuesto, la mayor parte de aquellos que apoyan eate proyecto de 

rOSOi.uCí6n buscan deliberadamente esa reaultado. Unoa pcc08, por sus propias 

ratones, ea lea han unido equivocadamente. Ellos tambfdn compartírin la 

reupona8bilidad poc lo que ocurra como resultado de tale8 hechos. 

En consecuencia, lo que hemos escuchado aquí no ea una campana para mantener 

81 Líbano libre o para una adjudicación justa de culpas. Lo que aquí hemos visto 

ea otro capítulo en la campana para hacer del Libano, el Oriente Medio y, por 

cierto, al mundo, campo seguro de la hipocreeia. 

El PRESIDENTE (intecpretaci6n del franc¿e)r El representante de 18 

República Arabe Siria ha solicitado la palabra. Lo invito a tomar asiento a la 

naa del Consejo y  l formular su declaración. 

Br. EL-TAmAL (República Arebe Sitia) (interpret8cibn del irabe) t 

no tenia la int@ncíkr 6e tour p8rte en este deba& y  no lo hrbrf8 hecho si no 

fuera por Z8 circunrt8ncía do que el roproaontante iar8eif intervino 8 fin de 

-fundir 8 loa ríeebroa del Consejo y  p8r8 inault8r 8 aquelloa que h8n defendido 

8Wi 81 Ltb8ao Y el dereobo del pueblo lib8nie 8 la defensa propia. 

Qermft88e8a l xprea8r 8 18 delegrcib aovi/tica nueatr88 condolenci88 y  pea8r 

Por el follecíriento clel Presidente Konatantin Chernenko, Seoret8rio Cenar81 del 

Coaid Central del Partido Comuniatr de la Unión Swiática y Presidente del 

Preaidum del Swiet Supremo de la Unión Sovi/ticn. Conocf8moa 81 camarada 

Chernenko cm un dirigente leal y aoatenador de loa aovimientoa de libaración de 

loa puebloa y  coco un hombre de Estado deataccrdo. Contribuyb a alent8r las 

rel8cionea 8rlatoaaa entre nuestros p8ataee en diatint8a eaferaa. Lo conocimos co100 

un luch8dor en pro del eocialiaao y  la liberacibn de loa pafaee, y  apreciamos sus 

servicios a su paia, su Gobierno, la revolución de 1917 y  la alianza de todo8 loa 

pueblos contra el imparialiamo, el colonialismo y  la agresión. 
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Sr. El-Pattal, República 
Arabe Sir ia 

SMor Presidente: Permitame expresarle nueatra felicitación por asumir ia 

Presidencia del Consejo durante este mes. Confíanw>a en que su larga experiencia en 

materia diplomdtics aquí en las Naciones Unidas, además del Pa-1 de IRU país en los 

asuntoa internacfonalee, contribuir& a que el Consejo de Segurídad alibia los 

padecirientos de los pueblos de muchos países, y  en primer lugar de loa pueblos 

itabee en el Líbano, Palestina y  los territorios árabes ocupados, así ctimo de los 

Puebloe africanos en el Africa meridional. 

En esta oportunidad deseamos expresar nuestras sinceras felicitaciones al 

Representante Permanente de la India por haber ejercido la Presidencia del Consejo 

de Saguridad durante el mes de febrero, y  por la manera ejemplar en que oríentb la 

labor del Consejo durante ese mes. 

Deseo formular algunas observaciones preliminares respecto al tema que ciebate 

el Consejo. Las declaraciones del representante israeli y  de un miembro permanente 

da este Consejo que mencionaba a la delegacibn de Siria, nos han impulsado una vez 

mi6 a hacer umo de la palabra en este Consejo que es justamente el 6rgano al que 

fnCUak la responsabilidad por el mantenimiento da la paz y  la seguridad 

internacionalea. Este Conaejo conmtituye el pfimar tacutso de loa países que se 

sienten mnazadom. De muerdo con su mandato, este Consejo debiera aplicar loa 

macanLamo8 de l agurídad colectiva para evitar cu8lquier agreaíh o 8manaaa del USO 

de la fuerza. Sobre eaas baaem, siempre hemos recurrido l este Consejo para lograr 

la protección. mmoa entendido deado 1a firma de l* Carta que se aah+ poner fin al 

UM de 18 fuerza 8 trw/a de las modidaa adoptadan por el Con8ejo de 8eguridad. 

Umnteblenente, el Conaojo de Saguridad ha fracasado en el deaempatlo de su8 

terpone8bi1idedea a 8ate respecto, lo que condujo a la continuecih de situaciones 

que l atin en contradiccibn con la Carta , anenazan al asntenimiento de la paz y  la 

8W.tridad internacionalas e impiden la finalttací6n de la l gresí6n y  el ejercicio 

por parte de loa pueblor de su derecho a la libre deterainací6n. El fracaso del 

Consejo de Saguridad en cuanto a cumplir con loa objetivos de la Carta significa 

que este Consejo no ea sino un legar para presentar denuncias y  nada m¿ar 

ttSnSform6ndose &aí en el escenario de manfobtae en las que loa dibilea aon loa 

pardadores, lo que eiqnifíca que en vez de proteger loa derachoe de las victimas Y 

de lo8 súa d&ilee, ha promovido el hecho conaumcldo resultante de la agresión. 

La cuestí6n de Palestina, que ha sido discutida desde 1940, demuestra lo que 

acabo de decir, porque Israel y  BU aliado principal, loe Estados Unidos de América, 

han logrado, a través de la ineficiencia del Consejo de Seguridad, ser compensados 
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Sr. El-Fattal, Repúhl ica 

Arabe! Siria - 

Por la agreri6n y por su habilidad en plantear obstáculos en el camino del derecho 

de los pueblo8 a la libre determinacibn. En talas circun8tancia8, el derecho del 

pueblo a la reeietencia ea el medio natural y el único adecuado en la8 

circun8tancie8 que Prevalecen en el Consejo de Seguridad, y constituye el medio 

ideal para poner fin a la sqresi&n y a la recuperacibn de roe derechoa ueurpados. 

De acuerdo con 108 principios del derecho internacional, y del articulo 51 de la 

Carta, este constituye un derecho de loo pueblos. 

E@perawr que en esta oportunidad 108 Estadoa Unidos no obstaculicen la labor 

de este Conwjo y que cooperen con todos los miembro8 que han expresado aquí au 

Pre~UPaCi6n Por la pst y la 8sguridad internacionales. 

Lm lucha heroica y 108 8acrificios padecido8 Por el pueblo liban¿s son la 

con8ecuencia directa del hecho de pus 108 E8tados Unidos no hayan permitido la 

l plicacibn de la8 rewlucionee 508 (1982) y 509 (1982) de: Con8ejo de Sequridad, si 

lo8 E8tados Unidos hubieren mido fielem a su8 intencionem declarada8 y votado en 

favor de e8ma rewlucionem, el Consejo de Seguridad hubiera podido aplicarla8 de 

manera incondícional l inmediata. 

Yero resulta claro que el voto de 108 Estados Unido8 en favor de arabe 

reeoluoionea, y en l mpmoíal de la rewlucibn 509 (19821, fue una treta que 

intentaba m610 ganar tiempo para perpetuar lm awpwi6n de iaraoli del Libano y 

pata ahantajear al pueblo liban&, eliminando su identidad bajo la voluntmd de 

Irr8.1. 

Pero el pueblo líbmie ae ha levantado centre el muerdo do1 17 de mayo 

celebrado bmjo 18 prerf6n militar y ha logrado mu l brogací6n. Inclumíve ahora 

Washington eetl prouurando ventejae para Israel. L8 última reunión y la negativm 

da I$rael # prmunt&r un plan y un calendario para au retiradr en la8 negociaciones 

do sraq~ur~ - negociacione8 que el 6obierno de 108 Estado8 unido6 pretendí6 

rpoyrr - fueron m&lo un ndio prra ganrr tiempo y, en defínítiva, jWa crear 

Condicione8 dentro y fuera del Libsno que lee Permitieran alcanzar su8 objetivos. 

Desde la 61th reuní& del Conrojo de Seguridad , Israel ha llevado a crbo mu8 

prictícar terrorírtar inhurrnam contra los civile en el Libano meridional, e 

íncluao en Bsírut, en contradiccibn de lo que acaba de decir el representante de 

Iarael hace unos poco8 minuto8. Hm habitlo ciento8 de victimas como conrecuencia de 

l wa incidentea. Todo arto es para obstaculizar 108 esfuerzos de la8 faCCiOne8 

libanemam tendiente8 a remtablecer la eetabilidad en el norte, en el BUK, el eete :’ 

el oe8te del Líbano. 
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Sr. El-?attal, Rapiiblíca 
Arabe Sir18 

Xerael 6610 0et.l intereeedo en inpedic l eoe l 8fu*raoe, en ¿iatraor la utmcibn 

de au derrote en eu guerra contra el Libeno. Iaraol tiene inter&a on impedir loa 

eQeno8 libaneeee de reconstruir au l eguríded, au aconoaia y au aocíadad. Israel, 

ante eu derrota militar y politice, reacciona con opereeionea deatlnader 8 l gr8var 

la aítuación, poro aomoa conecientee úe que no tendri (atito en l ue prophitoe 

debido a que el Libano de 1985 no ea el Libano de 1975. El Libeno de 1985 l 8 un 

Líbano de conciliecíbn~ ea el Libano de la solidaridad contra 01 enemigo mmún, que 

ee Imee!.? y la perticipecibn del ejircito libenir reaiationdo recientewnto laa 

~~Peracíoner birberaa contra loa civil08 en el Ltbeno meridional no ea alno un 

reflejo del cambio en la celídrd de le real8tencia nacional deatinada l promOver 1a 

evacuecí6n incondicional de la> tropaa íaraeliea. 

A pesar de todo esto, el ropr%aontante de Iarael tratb en 01 dia de hoy, Cm0 

lo ha tratado en el paaedo y en da de une ocarik,, do dar la hpreaibn de que la 

presencia airía en el Libano oe un tipo de ocupach iqueata al Libano. POCO el 

repreaontante de Iareel, loe Ertadoa Unídoa y todoa loe paiaoa del mundo roconocen 

que la preaencfa #iría an 01 Libano ea la conaacuoncie de la solicitud de la 

autoridad legítírr del Gobierno líbanie, que procura lograr eua nobloa objrtivoa, 

fundamntalwnte el mantenimiento de la íntogrídad territorial del Libano, 8U 

wwidad y 8u unidad. La cooparaci6n l iti~libamaa en eatas opr4ciama y  en la 

l pliorcldn do loa planea do1 Conwjo de Sagurídad, qua hoy cubren la uyor parte 

dei territorio libanir, ao realira con 01 oonaantínímto da toba lra faaaionas 

líbanaua. 
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Sr. El-Pattal, República 

Arabe Siria 

El representante de Israel aleq6 en la reunibn anterior que pese a todo esto 

Sírie ocupa el 608 del territorio libanC8. Aunque las declaraciones israelíes 

puedan engatlar a alguien, lo8 libaneeerr esben quiin e8 el verdadero enemigo y qué 

pOi8 6rabe e8 el pcimaro en hacer todo lo que eet& al alcance para restablecer la 

eeguridad y la eetabilidad mediante un diálogo constructivo y fructífero y acciones 

Concretar tendiente8 a ayudarlos. El representante israeli conoce esa verdad que 

ea doloroea para 61. Si no la conoce ee porque la ignorancia y el analfabetismo 

politiCO8 prevalecen en la entidad rionirta importada. Eeta entidad est& dotada 

por l.0~ Eetador Unidorn de Utica de un pulmotor para mantener eu sangre circulando. 

La presión norteamericana trata de frustrar la8 peticiones del Libano 

contenidas en el proyecto de rerolucitk que figura en el documento S/17000, 

del ll de marzo & 1985. Erte proyecto de remolución LK ajusta a las resoluciones 

508 (1982) y 509 (19821, aprobndaa por unanimidad. Repero equivocarme en e8te 

anilirie. Erpero eincera8ente que loe Eetador Unid08 de AArIca no utilicen 8u 

derecho a veto contra arte proyecto de reeolución hufrwitario. 

Se hacen l mom l rfuerzor en moarento8 en que Irracl pone en prictíca con 

ferocidad l ín limitea - en virtud de IUS ínrtíntor agrerivor derivado8 de su 

fmturalexa colonlradora - IU politíca bjrbnta amtra h poblaci6n civil, que ha 

rído descrita por Ubin cw “golitica de puflo de hierro’. Todo ello ha sido 

~apafiedo por l8 prodón que ejercen los Ertdor Unídoa de Adríca medíante una 

politio* be uno dur8 logítima8a por lm loyer de l 8te pds y que h8n constituido 

un prindpio on lar telaCion(rm entre for Ertedom Unídm y loa paiaea indep@ndfenter. 

Im tatados Unidor do tirica han hecho ca80 omAro do la remponaabilidad que 

1~ ~IW la Carta W riurbro petunnte del Con-jo de Sequri&d. Ahora apelan 

l uncíonm índívidualem contra toda entidad en el mmdu que no rerpalde los 

interer norteamerícanos, YA wa en la# Naciones Unidar o en el Movimiento de loe 

Pafur no AlínoaQ~. Al mimm tiempo raberpr que obrtaculizan todo intento por 

írponbr rrncioner colactivar contra el rigimen de apartheid, a pesar del apoyo 

uníverul de qam goza l 8a medida para proteger a nillone8 de africano8 negros 

contra quien08 le* frporbm al rhgímen racimta minoritario mediante la eeclavitud, 

el encarcelamiento, la creación de bmtustanecr y el exilio obligado de millones de 

personas negras. 
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Sr. El-Fattal, RxÚblica 
Arabe Siria 

En otra reunión oimos al. representante de los Estados Unidos de América decir 

que, de acuerdo con fuentes de beirut, hay amenazas 
” . . . vinculadas especificamente a nuestras acciones en el Consejo de 

Seguridad, en un intento . . . de influir en la participach y forma de votar 

de 10s Estados Unidos de América en este 6rgano.* (S/W.2570, p6g. 46) 

“Por consiguiente, los Estados Unidos piden a todos los miembros del Consejo 

que repudiep las amenazas contra el proceso deliberativo del propio Consejo.” 

(Ibid., pdd. 52) 

Estas afirmaciones no tienen nada que ver con el meollo ae la queja libanesa 

que eatara> considerando. Tienden a dar la impresión de que el Consejo de 

Seguridad actúa bajo coaccibn al discutir la queja del Libano. Pero todos sabemos 

que el Consejo de Seguridad ha aprobado resoluciones muy importantes mientras los 

dirigentes sionistas aqui en los Estados Unidos de América, ciudadanos 

norteamericanos, con la participación de loe Estados Unidos de Am¿rica, trataban, 

con toda clase de presiones y  amenazas, de negar al pueblo palestino su unidad y  su 

identidad nacional, que fueron reconocidas bajo el Mandato brítinico. 

Sí creer806 en la l¿qica mrteamericana, ¿quC presih se ejercí6 contra el 

Consejo de Seguridad cuando aprobb la resolución 69 (1949), en que descríbí¿ a 

18tael cm un Estado “amante de la paz*? LES cierto que esto ae logr6 mediante la 

coacción, en especial teniendo en cuenta que fue precedido por las matanzas 

irraolfes contra Ia poblaoi6n paleatina civil, por la liquídacibn flríca del 

Mediador de las Nacioner Unidas, Conde Polke Bernadotte y  de su ayudante franch, 

por el barco eapia Liborty? #l asesínato de cientos de norteaarericanos conrtituyb 

una intiaídací&n de Io8 Estados Unidor de Axdr íca adentra8 el Conrejo de Seguridad 

se reunía dia y  ruche para lograr un cese del fuego ese mfsmo aRo? 

Si aceptarnos esa l l¿gica’ de los Estados Unido6 de Am¿ricar uno sígnífíca ello 

que el Consejo de Seguridad ha examinado la cuestíbn de Nicaragua bajo la presión 

de la Central Intelligence Agency (CIA) , que trabaja en el territorio nicaragiienee 

para derrocar a su Gobierno legitimo y sustraer a la revolución sandinista sus 

(xftos nacionales? #o oígnífica todo ello que la intimidación económica 

practicada por el Gobierno de los Estados Unidos contra algon. Estados que 

enfrentan dificultades en materia de alimentos que esos paises inhibe a estos de 

recurrir al Consejo de Seguridad por temor a la amenaza norteamericana de 

interrumpir su ayuda económica? 
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Sr. El-Pattal, República 
Arabe Siria 

La declaracián de loa Estados Unidos de tirica tendía a dar la impresión de 

que iba 8 hrber una opoafci6n norteamericana que nosotros tenemos la esperanza de 

que n0 ocurra# y en esa forma caracterizar como heroica una situación que 

contradice todoa loa principioa humanitario8 que alguna vea defendió el Gobierno de 

loa Eattioa Unidos de tirica. Tambi(n ea un pretexto para desplazar su flota en 

el Heditorrhoo desde el Oeste hasta el Este. 

Deseo agregar que quienes sufren de una intimidaci6n continua oon quienes 

viven temporalwnte en Nueva York al servicio de su pala, y no al reViS. 

El representante de la endidad aioniate intentó enganar al Consejo. Dijo que 

el l jircito israeli se retira del Libano y no entra al Libano y que, por lo tanto, 

time el derecho de defenderse por todos loa medioa. Pero el representante de 

ISa8el deja de lado el hecho de que la ccupaci&n ea en af misma un acto de agresión 

y, por 10 tanto, la resistencia ejerce su derecho natural al tratar de echar a loa 

inv880rr8, ya sea que se ea& retirando o que eat¿n atacando o arrasando al psis. 

La teai8tencia euroQe8 contra loa nazis luchó contra loa invasores, tanto que 

l atwiorm ontrmdo l sus países como abandonindoloa. El criterio en que se besa 

os la prewncia en el territorio y no la intencibn de la estrategia o las ticticas 

iaraelie8. 

Il teprowntrnte do Iarrel olvid6 que la resiotoncia libanera contr8 loa 

ínvmoro~ iaraolfoa no cama6 aoa la rotirada de 18 ino8aí6n~ sus l oaillaa fueron 

Qlantd8a al prior ¿fa del l t8que iaraelf al Libano, el 6 de junio de 1962. 



Espahol 
BA/2l/mc 

S/PV. 2573 
-7l- 

Sr. El-Fattal, República 
Arabe Siria 

He escuchado lo siguiente en las not;rias de la radio hebrea del 26 de febrero 

de 1985: 

“el retiro se decidirá de acuerdo a distintos factores, entre ellos la 

creaci&n de la zona de seguridad en el norte y  la protección de las tropas de 

las Fuerzas de Defensa Israelíes*. 

Podría haber anadido otro factor8 el combate para intimidar a los shiitas. 

LPuede algún miembro del Consejo de Seguridad interpretar este retiro de otra 

manera que un camino para volver al Líbano? 

El Consejo puede deducir de todo lo que he leí& que el retiro israelí se 

realiza en condiciones estipuladas únicamente por Israel, de conformidad con sus 

intenciones agresivas. Los habitantes de los territorios ocupados, blancos de las 

prbctlcas inhumanas de las fuerzas israelíes , saben muy bien que Israel está 

fortaleciento su dominio y sus posiciones en el Libano meridional. Israel, por lo 

tanto, no puede esperar que la resistencia termine únicamente porque ha declarado 

su intención de retirarse. Es imposible creer que cuta retirada no podria 

realizarse sin las prkticas inhumanas perpetradas por Israelr la captura de 

aldeas, la matanza de niSos y mujeres anclanes, la detonación de bombas en lugares 

de culto e instituciones sociales, la demolicibn de edificios y las inspecciones 

que 55 han llevado a todas las casas y chozas. 

Según los términos del Cuarto Convenio d5 Ginebra, la dwolici6n de casasr la 

captura da aldeaa y  pueblo5 , la tortura a los cívlles y el trato inhufnano e 

incívilí2adO qw M depara 5 los habitantes de 5ldea8 y otros lugares son crimenes 

de guerra. El representante de Israel ha trstado ds engaflsr l este Consejo 

planteando el concepto de la legftfma defensa y tratan& de interpretarlo de una 

msnera que desvirtúa su verdadero significado. Para Isr5e1, el derecho a la 

defensa legitima 5e ha transformado en el derecho 5 líbrar guerras de prevención. 

Este tipo de guerra implica la írrupcibn en las casas, el desplazamiento 

y otras prácticas inhumanas contra los cfviles. Significa desplegar un número 

aún mayor de tropas en el territorio liban&. tEs que la legitima defensa conlleva 

el derecho a perpetrar crimenes horribles como el canetido en uns calle cercana 

a Beirut, que cobró m6s de 50 vidas de civiles? ~1 concepto israeli de 

legitima defensa permite represalias, como lo explfcb Shamir, citado por el 

periódico Le Monde y en términos reproducidos por la radio francesa eI 26 de 

febrero de 1985, con las siguientes palabras2 
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Sr. El-Pattal, Repúbiica 
Arabe Siria 

(continúa en ingl68) 

aE8tamos absolucmente decididos a ensetlacles que Israel pondri fin a sus 

actividader por to&r 108 medios posibles, incluyendo m¿todos que no hemos 

empleado hasta ahora. l 

(continúa en Arabe) 

¿No se referir6 esta declaracl& a cosas tales como la explosi6n de la 

mesquita en Beírut y  lo que rucedíó ayer Y anteayer en el Líbano meridional? 

Sabemos que m6todor tale8 como la demolición de lo8 lugaree de culto, incluyendo la 

mezquita de Beirut, y  el trato inhumano a civiles fueron utilizado8 por Israel 

desde el comienzo contra todos 108 Arabe8 y  todo lo que e8 irabe. 

Ademk8 hay otra declarac& de Shamir que no quisiera que constara en 

la8 actas de este Conwjo, porque en ella hay un ataque contra un Eetado miembro 

permanente del conrejo de Seguridad. Sfria no puede hacer constar en actas 

esa8 palabra6 8uciaa que ha pronunciado Shamir y  que fueron difundidas por la 

radio f  rancema. 

He disculpo por haber taado tanto tiempo dsl Conrejor 16 que ya e8 tarde. 

El objetivo de l 8ta intervenci6n ha sido poner lo8 punto8 #obre ls6 ies. Ha hsbido 

maniobrsr pars l ngalkr al Conmejo, y  quisiera reafirmar el apoyo de Siria por el 

puobto y  el Gobierno del Libano, y  declarar que seguirmor re8paldindolor harta que 

reaqoron IU fortrlerr que loe poralta vivir on paz dentro ds sua fronterss 

internacíondssnto reoonocidar. 

tl PRBSIWICFC (ínterpretsci6n del franch) I Agradezco al representsnte 

da Siria por las aasbkm palrbrar que me ha dirigido. 

Sr. SASSXE (Surkírm Isso) (interpretaci6n del franc48) g Con parar ~8 

l ntoraso8 ayor l la maflma del f8llecíriento de Kon6tantín Chernenko, Pterfdente 

del Presidium del Soviet Supremo de lfi URSS y  Sscretario General del Partido 

Comunfata de la Unión Sovi&tfca. Eete fallsoiaíento ocurre sn un mom8nto on que 1~ 

Pr2 y  la seguridad ínternacionaler - paz y  seguridad a las cuales dedicb 8u vi& - 

ertdn más amenazada8 que nunca. En las últim88 semanas, esto qued6 en evidencia 

por conflictos armados en diversas partea del mundo, que han obligado a este 

Comejo a reunirse casi sin interrupción. Como líder de una gran Potencia, el 

desaparecido asumió una reeponsabilidad especial para el futuro de la humanidad. 
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St. Baeeole, Burkina Faro 

En nombre del Consejo Nacional de la Revoluci6n, del Gobierno y del pueblo de 

aurkina Faeo, preeentemoe a la delegación eovi&tica nuestras eentidae condolencias, 

y le rogarme que tenga a bien tranenitirlae a su Gobierno y a la farilia del 

ilustre desaparecido. 

Mi delegacl& desea volver a hacer uso de la palabra a esta altura del 

debate porque el representante de loe Estados Unidos , en su intervención ante el 

Consejo de Seguridad, nos recordb a todos y a cada uno un hecho cuya importancia 

y gravedad no se nos escapa. Esta situación inc&eoda en la cual ee encuentra un 

Estado Miembro de nuestra Organización - que esr adea(áe, q íembro del Consejo de 

Segur idad - debido a las opiniones que tiene, deberfa ser motivo de preocupaci6n 

para el Consejo por las siguientes raeoneer 

Ante todo, creemos firmeaaante que las cuestiones que aborda el Consejo deben 

debatirse sin presiones por parte de ningún sector ni de ningún miembro de este 

cuerpo. Ademie, creemos que el Consejo debería dar muestras de wdetacl6n y  

evitar extremiee0e en todas las cuestiones que tiene ante si, si no ee quiere que 

le reeulte cada vez de dificil poner fin, mediante eolucíohoe sdecuadae y 

uninimeemte aceptadas, a loe focos de tensión que existen en todas Partes del 

mundo. Fínalmente, creme en lae bondad.8 de la poreuasión por la fuerza de 

loe argumentos. 

Nueetras pslabrse de ninguna manera ponen on to18 & juicio nuestro rpdk+ por 

brfendor la causa justa del pueblo hermano del Libsbo. tilo rms psreoi6 

conveniente y  útil ocapartir acm loe otros miembros dsl Consejo estas íde88 y  

nueetra preocupacibn sobre la poeibílídad de hallar solucibn l problemes que se 

vuelven de arduo8 por el recureo a ciertas pricticae. 
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El PRESIDENTE (intorpretací6n del francda) I No hay da oradora8 

inacritoa en mi liata. Cm ae l nuncí6 el finalizar le 2570a. aeaión, tengo ahora 

el propósito de l cmeter a votación el proyecto de reaolucí6n que figura en el 

documento S/l7000. 

Dedo que no hay objeciones, ami queda acordado. 

conceder& ahora la palabra a loa miembroa del Consejo que deaeen formular 

declaraciones antea de la votacik. 

Sr. WD (Trinidad y Tabago) (interpretación del inglia) a Ante todo 

y en nombre del Gobierno y el pueblo de Trinidad y Tabago quíaiera tranamítír 

nueatraa COnbOlenCia8 tia profundas al Gobierno y  el pueblo de la Un& de 

Repúblicaa Socíalíataa Soví4tícaa por eI fallecimiento de Aonatantín Chernenkor 

Secretarío General del Caíti Central del Partí& Coruníata de la Dnián Sovíkíca y  

Presidente del Preaídíum del Soviet Supremo de la URSS, Vayan taabí&n nueatraa 

condolenciaa a l ua deudor. 

Hewa aeguído wn l uw preccupecí6n loa l contmcíríentoa trigicoa ocurridos 

recientemente en el Libano. Acoger>8 con kneplkito la decíaíón del Gobierno de 

Israel de rotirar todas aua Fuorraa do1 Lfbano haata lu frontoraa 

íntrrn8cíonalaante reconoci&m. T48bíh haw8 ob8ervado que el Gobierno íared 

l prob6 la oogunda l tap@ da su retiro. Pero no# praouupan macho 108 ínforwa do la 

violemia oada 1108 uyor que w l au rotirol informoa do lar muertea de 

oívilea inouonte8, ímpoaíoikt de reatríecíonm, anaarcalmí«ltOl, dagradacíbn 

hunana y devaatacíkr gener81. 

El Gobierno da Triní&d y TabagO no puedo condonar lr l ntaríor víolacíkr de la 

integrídad torrLtori~1 y la 8oboranía del Lfbano ni lea violaciones del pueblo Y sU 

tierra do lar que ae h informado m4a recientemente. 

Paso ahora al proywto da reaolucíón premntado al Conaejo de Segurídad. ni 

delagací6n hubíera doaeado que ae hubieran íncluíbo uno o doa elemento8 48 

conatructívoa 0 prcgreaiataa WI 01 proyecto de reaoluci&n. Por ejemplo, hubikaroa 

quorído vw que ae hiciera un lluulento e todaa lea partea involucrada8 a que 

ejercieran moderací6n en el curso del proceso de retiro , un llamasianto a t~aa lea 

Partea a cfue se abatuvieran del uao de Ir violencia, puar opinamos que eato hubiese 

facilitado y acelerado el proceso de retiro. Y hubíiaemoa deaeado ver que ae 

hiciera un llamamiento a todaa lea partea para que hicieran gala de paciencia mutua. 
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Creemor que Israel y el Libano podrían entablar consultar y discusiones 

provechoras encaminadaa a elaborar las Ilodalidedea que pudieran garantizar un 

retiro pacíf íco. Creewa que esas consultas @rian proporcionar aairi8mo un foro 

y una oportunidad para redactar un progrru y un calendario para el retiro total Y 

completo. Creemos que esas consultas pcdrian dar idea de las neceridrdea 

subsiguientee para el acrntenímiento de 18 ley y el orden en las zonas evacuadae. 

Eaee Consultas tadd&n Podrian indicar paibílidAdea para realzar el papel de las 

operaciones de laa Nac!?nea Unidea para 01 mantenimiento de la paz. 

Mi delegach votar4 a favor del proyecto de reSoluci6n que ae encuentra ante 

Sl Consejo. Pero quiaí&ramoa dejar conrtancia en actas de que hemos interpretado 

l l sentido de ese proyecto de reaolucibn en la foru que acabo de embotar. TMbi¿n 

l xhortaaoa a lateo1 y al Libano S que tengan debidSunte en cuenta nuestras 

Sugerencias. 

Sra. KXRKPATRICK (tatadoa Unidos de Amhíc8) (int~rptotacfbn del 

ínglda)r En nabre de Ir delSgací&n SatSdounidenae y en el de loa Eat8doa Unidos 

On su c8lidad de Gobierno hudaped de l&a #acionoa Unidas, quisiera trannftit e la 

dolagací6n l ovikicr lar condolonoiaa l incoraa do mi Gobiorno con motivo del 

f~llocímiento del Prorídenta del Praaidium do1 Soviat Supremo de la Uní& de 

&p&blíe88 Swialíataa 8ovi&ioaa, Ronrtmtín Chernonko. Tnbibn qUísi&rM que 

80 ttmníttwrn nuaatmr aadolencíu 8 su fuilia. 

En momentoa on que reprountmtoa do nuoatroa doa Oobhrnoa l atin por ccmanaar 

en Ginebra negocí8cionoa @obre formo do raducít y, firullsonte, l liainar el peligro 

do guerra nuclear, erta omaión aolasne nos racuerb laa grwoa reaponaabílid~ea 

qur reaten en nosotros por 01 untmímianto y 01 fortalocimíento de la pu 

mundi*l. Me parece qué la deciaibn do las delegaciones aovittíca y nortumarícana 

On Ginebra de comentar sus dabatea l @n lo prwre, l posar del falhcíaiento 

do1 Preridante Chornonko, damuestra nuestra devoción a ose procoaoo 

ASíllim, quíaíorS ofracer 1Sa condolonciS8 do la delagaci6n estadounidense y 

de loa Estados Unfdoa en su cSlídad de pafr hu&apwY S lS fa~ilfa y 01 Gobierno de1 

Primer Ministro Toa Adame, de Barbadoa, quien fSllScí6 hoy. El Primer Híníatro 

Masa dirigí6 l Etarbadoa en forma distinguida, valiente y duocr6tica, y 1emSntama 

enormemente su pkdida. 
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Sra. Kirkpstríck, EE.UU. 

mt E8t8doa Unido8 lUent8n v8r88 agui, en 88te COn8ejo, 8nte un proyecto de 

re8olucí6n que no pwden 8poyar. En r88lidad, mi Pd8 e8tA profundamente 

comproutido con 18 pat par8 01 pueblo del Liban0 y 18 8oberrní8 p8ra el Gobierno 

del Libano. Lo8 B8tador Unido8 hUbier8n preferido lai 8Umer8e 8 un8 re8olucí6n de 

cmama que comprometíora l 88te brgano 8 efectu8r un t8futrzo rínctro por 

oaJpar8e de 108 probltrrr del Libano, respetando lon derecho8 de todo8 108 E8tado8 

Mi-brO8 dt 188 N8cíont8 Unída8. 

No8 huhiiraDo8 r-do guatoruente 8 negocirciones con el fin dt lograr t88 

reSOlUCi6n de ccfn8tn80 y, con &IíWkD de butn8 ft y buen8 volund8d, hUbii8Olaoe 

trabajado par8 hallar una fórmul8 gua pudier8 tener en cuenta lar nece8id8dts dtl 

Liban0 y 188 po8ibilidtit8 de pato 

EftCtív8unte, 108 E8t8dO8 Unido8 8igUen di8pUe8tOe 8 8UQ8rle a Un8 

declarac& que refltje la oon8totn8ci6n del Conrejo ante la e8crlad8 de la 

VíOltnCia on el Libano# que l xprere nue8tro pe8ar dw profundo por 188 Vktim8s d8 

e88 violencia, que ínato 8 la mder8cibn de tOd88 188 parte8, que pid8 l tOd88 188 

p8rter la puemta en prictíca a0 lam rocosend8cionor contenida8 en 01 informa 601 

SwtataríO G8nera1, que l firw la 8plicacibn do1 CU8rtO Convenio de Ginebr8 8 188 

Zonas ocupadaa 401 Libano~ que reafirma nuestro o#promíxo y  el capraíw a0 todo8 

lo8 8imbro8 l la rmtaurmik, plena ae la wborania, la índepandencia, la 

íntagríbd y  la unidad tertitorirl del L&ano. Tambiin no8 hubiera gu8tado 

partidpar on una modída a0i Conwjo que tuviera en cuenta la8 amwaraa ae 
violencia dirigidaa l *ato8 proce8ot ae delibtra4íbn. 

Infortunadmanta, l laobietno del Líbano no denostr6 ínteria en un enfoque que 

hubír-• rtcabado el apoyo da todom loa ritmbror de este Conwjo y, tn cambio, vino 

al Cona~jo oon un proytato de rewluciórt que 8e neg6 l mdífic8r en forma alguna. 

Lamentamor que el Gobierno del Libano 8e hay8 neg8do l dlwutir el texto. 

&amontma qua 01 Gobierno del Libano presentara un proyecto ae rtwlucibn falto de 

~uílibrio en pnirr lugar. 

El Gobierno de loa d8trbo# Unido8 h8 tt8bajedO dur8lrte Such tiempo y 

l rduannte y  con toda l ítmeriaad por l yud8r en el retiro de tod88 lar fuer288 

eXtr8njer88 del Lhno. ApOy8no8 el informe del Secretario G8ner81. Apoyam8 188 

convtraacioner de Waqoura l frvor de un retiro ordenado de lar futrzar irr8elie8. 
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El Gobierno de loa Eatador unidom trabajó arduamente y de buena fe para crear 

condicionar que rtmtítuytran la plena aoborania al Gobierno del Líbano y tl Control 

de todo el territorio libando al pueblo del Libano. Haata ahora nutatroa tafutrzom 

no han ttrrido hito. Continúa el trigico círculo de víoltnciA l n el LibAno. La 

PAZ no At he IlevAdo al LibAno porque q uchom partidos en el LibAnO y en torno a ese 

país han preferido la conquista a la paz. L88 trop88 urtranjerar y  loa grupos 

l XtranjtrOa continúan en el Lib8no y me han unido l fmccíontm autbctonaa 

coslbatítnttm para empapar de sangre taa tierra aangritnta. Exiatt un ciclo de 

VioltnCía en el Lib8no y  tma realidad del mundo no puede modificarme ncgindola en 

este Conmm jo. 

Iros Emtmdom Unidom tmtiun que el proyacto de rwolucf6n no da a Imratl un 

trato justo. Conmídtramom que este debate no ha dado un trato justo A IArAtl- 

Creemos que no ha rtrpttado 188 rtalid8dom del Libano. NOS mentí-m inquietos 

pOrque, 8parentmmnte, ea8 f8lt8 de jumticí8 no prtocup8 l wchom l ítmbrom de tate 
Cawt jo. Lt rttlidad os que lom Hítmb~om dm las Nmcíontm Unid88 titnmn la 

fsomturbrm l n tato brg8no de 8cum8r 8 Imratl do lom cL.‘Ynom dm l xtraordín8riom. 

No hmcm mucho un gran nbtro dt or8dottm l cum6 al Gobierno dt Imr8tl de envenenar a 

l í1.S do ni-8 trool8ror ir8btS, pSro l n 18S invoStig8oionoS d8 18S 8UtOridadtS dt 

l 8lud intmrn4cion8lmm n0 2prrwiwon pru*bam dm emm erw~~itnto. En otrr 

OC8Sibn H 8cua6 81 Gobierno do Iar8el do un 218gr8ntS 8SOSin8tO do rrfugíadoa l n 

tin l l-Hilwmh, pero un8 ínva8tíg8cí6n ObjAtíV8 A8trbhd6 que no h8bí8 h8bído 

ningún l aomínato. Cito l mtom tj~lom na pmr8 diwulpar 8 Irr8.1 do cu8lquitr acto 

í1-81, dn0 MtA Atn818r 18 ptOfUnb8 y pr8i8tWlt8 hO8tílid8d WífOAt8dA COlbtrA 

Imr8*1 tn mate brg8no. ES8 hO#tilíd8d, qU8 SingUl8rím8 81 EAtAdO de fS~AOl, 80 

Ranífitmta aun cuando mmte brgano o%uím lom w-8 de violomía que u cometen 

contra Imrrol. Infortun8d8nnter es8 homtilídrd, 8 mi juicio, llmva 8 la 8dopción 

dm d~ímiontm y rtmolucionem poco ~Uílibr8d8S. 

El proywto dm rowlucf6n que h8Dom l xaminmdo hoy l m en mi opíníbn uno de l S0m 

ProYwtOm de ttmoluci6n poco mquílibradom. Crtow que tiene una doble fnttncíónr 

ciertawnte, era doble fntencíbn ha dominado las delíbttacionem pues crttwm WC 

fUSCOn la lfngua franca de 18 mayor parte dt tmtt debate. Hemos tomado nota de que 

el retprtmtntantt de Víct Nam, cuyom 200.000 moldados han íapuesto la guerra al 

putblo de Caraboya, me preocupa por la presencia de tropas extranjeras en el 

Líbano. To~anws notas de que Cuba, que tiene tropas extranjeras estacionadas en 
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UftOS 12 PaíSeS del mundo, 88 preocupe por la violacih de la soberanía del Líbano. 

-amos nota de que la OLP condena aqui la violencia, la violencia israelí, desde 

luego. Tomefa notas de que fue Siria la que nos aeequró de lo feliz que se siente 

el Libano de contar con tropas sirias en su territorio. 

Lo8 Estado8 Unidos apoyen - apoyen fervientemente - la retirada de todas las 

fuerzas fareelíee que se encuentran en el Líbano. Hemos trabajado en pro de ese 

objetivo y  eeguirewe ttebajando en el futuro. Los Estados Unidos apoyaron 

eínceramente las reeolucfonee 509 (1982) y  509 (1982) y  apoyamos sinceramente en 

ese entonces y  actualmente la retirada de todas las fuerzas extrhnjerae del Líbano 

y  el goce por ese país de su plena eoberenia. Al principio loe Estados Unidos se 

opUSieron 8 que Israel entrare en el Libano. Apoyemoe plenemente la aplicación del 

Cuarto Convenio de Ginebra l loe territorios del Líbano ocupado. 

Sin embargo, no podeme aceptar este proyecto de reeolucih porque no creemos 

que un proyecto poc0 equilibredo termine la agonfa del Líbano. Loe Estados Unidos 

estiman que no es demeeiedo tarde pate que el Consejo de Segurided reafirme su 

coeíprorrieo con le pee en el Libeno. Creemos que no es demeeíedo tarde pera que el 

Consejo de Segurided trate eerímnte de buscar medios constructivos para logrer 

ese fin. Mientras tanto, loe Estados Unidos voterin en centre del proyecto de 

r l eoluc ibn. 

El PRESI~#PFE (íntotprotacih del frmc4e)r Soeeterd ehore l votacibn el 

proyecto de roeolucíbn qur fígurr en el documento Wl7000. 

Se procede 8 voteci¿n ordinaria. 

Votos 8 favor: Burkina Pmo, Chine, Egipto, Frencía, Indie, nedeqeecer, 

Perú, Teilendíe, Trinided y Tabego, República &xfelíSt~ 

Soví~tice de Ucrania, Unib de Repúblícee Sopcíelietee 

aoviiticae. 

Votos en amtrer Eiete&oe Unidos de Adrice. - 

Abetencíoneea Australia, Dinamarca, Reino Unido de Gran Bretatia 8 

Irlanda del Norte. 

El PRESIDENTE (ínterpretecí6n del francde) I El resultado de la votacíbn 

es el eiguientet ll votos a favor, 1 en contra y  3 abstenciones. El proyecto de 

reeolucibn no ha sido aprobado debido al voto nega?ivo de un miembro permanente del 

Consejo de Seguridad. 
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Dar4 ahora la palabra a lo8 representantes que la han solicitado para formular 

una declaracl& deapu6a de la votación. 

Sc. HAXEY (Reino Unido) (interpcetacibn del inglia) I En prisac- lugar, 

deseo hace llegar a nuestros colegas aoviitico8 , l su Gobierno, 8 la fafiilie y  al 

Pueblo de la URSS las sinceras condolencias de mi deleg8cibn por 01 fallecimiento 

de Koatantin Chernenko, Secretclrio General del Ccmit& Central del Partido Cauniata 

de la UniCSn Soviitíca y  Presidente del Presidium del Soviet Supremo. Esas 

condolencias las hacewa extensivas a la familia del deaparecido. 

En mi declaracibn ante el Consejo del jueves paa&Yo puse de relieve la 

neceaid8d de que el Consejo promoviera una 8oluci6n díplorjtica al auunto de 18 

violencia en el Líbano q eridíonal y  par8 que no 8e hiciera Mda que pudiera atiZaC 

mia la violencia. Este enfoque ha servido de guía en lo tocante a nuestra actitud 

con respecto al proyecto de resolución. 

Antes de pasar a loa detalles del proyecto de re8oluci6n quimíera l unm mí 

delegaci6n a aquellas que han destacado el caricter inaceptable de lam amenaza8 

contra el personal do la8 Naciones Unidas. Ea un asunto de suma ímgortancia para 

1a.r Nacionoa Unida8 en au conjunto y no puede paadr en SílenCíO* 

En el proyecto de tewlucikr hay varía elementoa que apcvyamom, l rpmcíalmmte 

mus pirrafom 2, 3, 4 y 7 de la parte dirponitiva. Apoyamoa tirnmont* 108 

lh8uaientoa del Cmmjo de Segurida para qua am retiren caplet88ente to&m lar 

tuorara íeraelior del ~ibmo y para que ae rarpeto l atrictaaanto la moboranfa, la 

independencia, unídrd l íntagrí&ul territorial del Lfbano dentro de su8 fronterar 

internacionalmente recmocidam. Consideraros que Israel, como Potencia mupmte, y 

las l utorí&dea militarea íaraelíea estin obligad88 l rospetar y defender lar 

díapoaícionea del Cuarto Convenio de Ginebra y otras norola del derwho 

internacional. Deseamm que todas lar partos interesadae cooperen con el 

Secretario General en la promocibn de arreglo8 ordenados que permitan la pronta 

retirada de las fuerzas írraeliea que se encuentrm en el Libano. 
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Pero lamentamos que el proyecto de ctaolucibn, peat a loa aapectoa poaitivoa 

que ha mencionado, no tuviera auficitnttmtntt en cuenta la necesidad de interrumpir 

tl ciclo do violencia, que en el último fin de etmana ha sufrido un nuevo y 

terrible giro, y  promover la l olucí6n diploaitica que ae necesita tan 

urgentownte. En particular, en al proyecto de reaoluci6n no at menciona cl papal 

de la PPNUL o la necesidad de ayudar al Secretario General en eua tafutrzos para 

poner en práctica la reaolucibn 555 (1984) del Consejo de Stguridad y  alentar un 

inmediato retorno a laa converaacíonts de Naqoura. Conaideramoa que en la8 

preaontea circunatanciaa hubiera aido mejor no someter el proytcto a votaci6n. 

Mi Gobierno, por lo tanto, at vic obligado a abattntrat. 

Sr. TROYANWSKY (Unián de República8 Socitliataa Soviiticaa) (inttrprt- 

taci6n del ruao)a Desde que ayer hab16 para txprtear mi agradtcimícnto por 1aS 

exprtaionta de condolencia con motivo del fallecimiento del Stcretario General del 

partido Conuniata do 1a Uni6n Sovikica y  Pttaidente del Preaidiua del Soviet 

Suprono, muCha otra8 delegaciones han hecho llegar sua condolencia8 a nuestra 

dalegaci6n, por lo que quiai(raW8 una vez ni8 decir que agtadtcemor profundamente 

talea l xpreaíonea de condolencia y  l iapatia y  que laa tranaritircmoa a Moscú, a 

nuestro Gobíerno y  l loa riembroa do la familia del falleciclo. 

El PRMImTc (interpretacibn del francia) 1 tby la palabra al 

repr*aonknt* do1 tibU@. 

St. FAXHOURY (Libano) (intorprotacibn del irabe) s El reaultado de la 

votacfh oobre el proyecto de reroluci6n no noa aorprendí6, porque desde que 

l olicita~a la rtuní6n do1 Conaojo do Seguridad aabiattoa las diforentea poaicfonta 

que ae adoptarfan, ya fuoran en favor , en contra o l batencíonea. No l olwa 

aficiontdoa on la coleccíbn de rerolucionea. El Conaejo de Seguridad ha aprobado 

numerosa8 re8olucíone8, pero han qutdrdo on letra muerta. 

T*nomoa dorecboa y  no necaaitan ser conaagradoa mediante la aprobaci6n de una 

remolución. Aqui actuafnoa co110 Eatadoa aoberanoa indtpendientt8. 

La rtpreatntante de lo8 Eatadoe Unidos de Am/rica ha reconocido que el 

Gobierno del Libano no tratb de intimidarlos. Por lo contrario, la amenaza real 

ara contra Cl Libano y  contra au pueblo en la parte sur, en el Bekaa occidental y 

en cl distrito de Raehaya. Ese era el meollo de nuestra queja. 
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Si algunoe q iembKOs hubieran eido justos consigo misaos habrían condtnado las 

prácticas arbitrariae e inhumanas del ejbrcito de ocupaci&n, como ya han condenado 

la invaai6n isratli. Esas prictícas eran el resultado inevitable de la invasión y  

parte integrante de la mioma. Debieran haberse opuesto a ello. El Comejo da 

Saqurtdad no cumplid con sus oblígacionts porque en raz&n del veto norteamericano 

convirtió a lae poblaciones da Beirut , el distrito de Rathaya y  al atkaa 
occidental, en victima del tj&rcito israelí. Pero tat veto altnt6 a Ieratl a 

llevar a cabo BU polftica brutal y su desafio de este Consejo y la comunidad 

internacional. 

Tal poeicí6n no debflitard nuestra voluntad1 no afectari nutetro tmpttio en 

libtrar el Libano meridional, Bekaa y  Rashaya del yugo de la ocupací¿n israelí. 

Libtrartmos tsaa reglont8 del Libano , a lar que amamos, por todor los aedior, y, en 

primer lugar, mediante la rteíettncia nacional legítima, en un todo de acuerdo con 

la Carta da las Nachntt Unidas. 

Miles de anos de historia han sido teetlgos de intervenciones de nuntrosos 

ej6rcítor do ocupación. Esos ej6rcítor se fueron, ptro 01 Lttmo ha qutdtdo. 
, 

Las falsa& declaracíoner del representante de Israel no wrocon rtapuerta y  

por lo tanto las ignoraremor. 

11 PRESImNTE (interpretací6n do1 tranch)s Wo hay otro oradoror 

l ImtaaM. tl Comejo do Seguridad ha concluido asi arta otepa dt la conmídtraci6n 

ae ortt tena ad orden del ab. 
Ante8 de levantar la sern& qubier@ recordar l los niombroa que el Comejo 

continuar4 considerando la cueatf6n de Sudifrica esta tarde l las 16.30 horas. 

Se lwanta la l esi6n l laa 14.25 horas. 


